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Întrebári îi Ráspunsuri

` Tu ai ceva despre ce sá predici? [Cineva zice, “Nu,
domnule.”_Ed.] Dar Fratele Beeler acolo? [“Nu ãtiu

despre el.”] Frate Beeler, ai tu un mesaj pentru seara aceasta?
[Fratele Beeler zice, “Nu, domnule.”] Eu_eu sunt puäin cam
ráguãit. Eu am avut càteva_âncá càteva ântrebári. Dacá ei nu
au^Dacá unul dintre aceãti fraäi va prelua ãi sá predice, eu
aã fi bucuros.

Acum, sá nu vá stàrniäi. Aceasta nu este o^Aceasta e
doar o pànzá pentru rugáciune care merge ân Africa. Aceasta
va fi táiatá toatá ân pànze de rugáciune, ãi ei au vrut sá má rog
peste ea aici ân seara aceasta, plus ceva plicuri pline. Ãi m-am
gàndit cá noi vom dedica toatá aceasta Domnului. Aceasta
toatá urmeazá sá fie táiatá sá meargá ânaintea mea ân Africa.
Acum, voi ãtiäi càte pànze de rugáciune care urmeazá sá se facá
cànd se ia o bucatá aãa de mare, mii de ele. Fratele Fred a adus
ãapte sute zilele trecute ântr-un pliculeä cam aãa. Ãi vá puteäi
imagina ce aceastá_càte va merge sá facá aceasta. Astfel noi
suntem^ Doar dupá puäin, pái, noi ne vom ruga peste
aceasta.

2 Acum, eu sunt doar puäin ráguãit, dar am zis cá voi veni
ânapoi sá ráspund la unele din aceste_aceste ântrebári càt
puteam de bine. Iar acum, ântotdeauna, cànd vin aceste treziri,
âncepe puäiná stàrnire. Ãi eu vreau_m-am gàndit cá poate
aceasta cumva ar netezi-o cu biserica ân seara aceasta, voi ãtiäi,
cáci uneori ceva ar fi putut sá se spuná care biserica nu a
ânäeles-o. Ãi ei vá dá o ãansá sá vá scrieäi propria voastrá
ântrebare acum. Eu vi le voi da pe acelea pe care eu le am; ãi
apoi, dacá voi aveäi ceva de felul acesta, voi nu va trebui sá o
scrieäi.

Ãi atunci una din ele este: Te rog explicá Romani 7:25.

Urmátoarea: Tu ai zis cá o persoaná poate trái aãa de
aproape de Dumnezeu âncàt el nu a pácátuit.

Ce asemánare vom avea noi ân ânviere?

Frate Branham, ce trebuie o persoaná sá facá cànd ei au
urmat toate instrucäiunile pe care tu le-ai ânváäat; ãi apoi,
cum primeãti tu Duhul Sfànt?

Te rog explicá Evrei 6:4 ãi sá compari aceasta cu Evrei
10:26.

Ãi: Ce ânseamná prin predestinare ânainte de ântemeierea
lumii; ãi unde ai gási tu aãa ceva ân Biblie?
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3 Ãi Sorá Mc^Nu, aceea este_aceea este o cerere de
rugáciune.
4 Acum, acelea erau ântrebárile noastre pe care le avem
pentru seara aceasta. Dacá voi aveäi alta ân timp ce noi avem
doar un mic preliminar aici, ei bine, voi aduceäi-o sus, ãi noi
doar vom âncerca^Acum, dacá existá vreo ântrebare ân
mintea bisericii privind orice care_care avem noi, pái nouá
doar ne-ar place sá_sá fim ân stare sá_sá vá ajutám càt am
ãtiut noi de bine. Vedeäi?
5 Ãi eu vreau ca ântotdeauna sá vá amintiäi cá ceea ce spun
eu aici, eu nu spun cá acela este ân mod accentuat Adevárul ãi
fiecare lucru. Este din càte ãtiu eu mai bine Adevárul
accentuat al acestuia. Eu_eu aã putea fi greãit tot aãa ca
oricare alt muritor, dar eu doar, Frate Jackson_doar âncerc sá
o explic ân felul cum má gàndesc cá este corect (voi vedeäi?),
felul cum o vád eu, Frate Mike, ân Biblie, doar^Ãi studiind
aceste lucruri, eu doar nu o iau dintr-un loc. Eu_eu merg
ânapoi ãi o aduc afará din Geneza, ãi o aduc prin Apocalipsa,
chiar drept prin Biblie.
6 Ãi apoi, voi aäi putea aduce_chiar subiectul prin ea. Dar,
dacá el nu coincide cu restul din Aceasta ânáuntru acolo, restul
Scripturii, atunci acesta ar fi greãit oricum. Dacá l-aäi adus
oriunde, el trebuie sá_el trebuie sá se potriveascá cu tot restul
Scripturilor. Voi ânäelegeäi? Ãi toatá Scriptura se va potrivi
âmpreuná dacá Ea este pusá corect âmpreuná, dacá^Ea este
ântocmai ca un joc mare de cuburi. Ãi eu nu vreau sá spun^
Dacá eu spun greãit, atunci Dumnezeu sá má ierte. Scriptura
este ceva ce se aseamáná cu un joc de cuburi. Vedeäi? Aceea^
Ea este toatá desfácutá ãi doar amestecatá ântr-o cutie, ãi este
nevoie de Duhul Sfànt sá aãeze acelea âmpreuná. Vedeäi? Ãi_ãi
noi nu o putem face. Acum, acolo nu sunt 969 de interpretári
diferite la Ea, pentru cá Biblia a zis cá Scriptura nu este de
interpretare personalá. Ea este chiar ân felul cum este Ea
scrisá. Noi doar O credem sá^(Âäi muläumesc, Frate Pat.)
Noi^Ea este doar ân felul cum Ea este_Ea este scrisá ân
Biblie; acela-i felul cum trebuie noi sá O luám, ân felul acela.
Deci dacá noi âncercám sá O facem sá spuná ceva aici, ei bine,
Ea nu va zice acelaãi lucru dincoace atunci. Vedeäi, dacá noi_
dacá noi punem^Voi trebuie sá faceäi Scriptura sá ráspundá
Ea ânsáãi aici, sá ráspundá Ea ânsáãi aici, sá ráspundá Ea ânsáãi
aici, doar fiecare sá meargá drept ân locul Ei sá O facá toatá sá
se potriveascá âmpreuná.
7 Iar acum, m-am gàndit poate^eu urma sá vorbesc ãi am
spus cá voi vorbi ân seara aceasta, Noi Am Vázut Steaua Lui Ân
Rásárit, ãi Am Venit sá ne Ânchinám Lui; dar eu doar nu am
suficient glas, ãi atunci, sá fac asta. Eu m-am âncálzit aici ântr-
o seará ãi am ieãit afará. Ãi am fost aãa de ânfierbàntat cànd am
intrat ân maãiná, âncàt doar am aburit-o pàná sus. Am lásat
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geamul ân jos ãi am plecat acasá. Ei bine_eu cred cá aceea a
fost o joi sau vineri seara. Chiar ân seara urmátoare, am
ânceput sá devin_ziua_am ânceput sá devin puäin ráguãit, ca
un fel de^Oh, aceasta este^eu nu_nu bolnav, nu febrá, nu
boalá, nu rácealá; ci este doar ca o_ca o laringitá ân gàt doar
de la vorbire ãi_ãi ráneãte prin a predica tare, ãi apoi_ãi apoi
s-a rácit. Dar va fi_va fi ân ordine ântr-o zi sau douá, poate pe
duminicá. Eu aã putea veni jos sá ajut pe Fratele din nou. Dupá
ce el terminá cu predicarea lui, eu voi cerceta ân jur ãi sá vád ce
altceva a mai rámas.

8 Ãi apoi_ãi apoi eu vreau ca toatá biserica sá primeascá
Duhul Sfànt. Acum, nora mea ãade aici. Nu pentru cá ea este
nora mea, nu pentru cá ea este aici, ea este una dintre cele mai
fine fete de care ãtiu eu; ea este o fatá grozavá, Loyce. Ãi ea a
crescut din mari lucruri din provenienäa ei, de unde ea a
trebuit sá viná dintr-o familie care nu se ânchinau lui
Dumnezeu ãi aãa mai departe. Âmi pare ráu pentru copilá, cá a
trebuit sá creascá aãa. Iar acum, ea cautá dupá Duhul Sfànt, ãi
a postit pàná cànd de-abea cá mai poate sta ân picioare,
postind ãi rugàndu-se pentru Duhul Sfànt.
9 Sora mea, Dolores, ea a zis, “Bill, eu doar^Cànd biserica
era_puterea era ân bisericá,” ea a zis, “eu doar am simäit cá aã
putea sá zbor. Ãi apoi, cànd fiecare_Duhul Sfànt a ânceput sá
coboare peste oameni,” a zis, “eu doar am stat acolo ãi am
privit ân jur.” Vedeäi? Ei bine, vedeäi, ãi ântrebarea aceea este
aici ân seara aceasta, despre aceea. Astfel m-am gàndit poate cá
aceea ar putea ajuta biserica sá_sá primeascá. Ãi acum, eu nu
vreau sá iau o adunare de rugáciune de miercuri seara ãi sá o
âmpart ân aãa ceva, dar eu_eu vreau sá fiu sigur cá biserica
ânäelege cu desávàrãire aceste lucruri (voi vedeäi?), ânainte^
10 Ãi eu tocmai am vorbit cu un doctor aici duminicá, a venit
ânapoi ân spatele bisericii aici ântr-o_ânapoi aici ân spatele
bisericii. El era un doctor medical. El a condus tot drumul din
(unde este cartierul general al Adunárii lui Dumnezeu acum?
Ân^) Springfield, Missouri, sá participe la adunare.

Ãi el a zis, “Frate Branham^” (Acum aceea este de la
cartierul general al Adunárilor. Ãi el a zis, “Toatá viaäa mea m-
am ântrebat despre aceea.” Zicea, “Este de prima datá cànd am
fost stabilit vreodatá pe aceasta ân viaäa mea.” El a zis^M-a
ântàlnit acolo ân spate ân camerá, ãezànd, un doctor medical.
11 Ãi_ãi astfel, Fratele Mercer ãi Fratele Gene Goad acolo ân
spate cu ânregistratoarele^Chiar acum, Fratele Mercer a zis
cá el a obäinut cel mai bine din adunare unde_unde noi am
explicat cá_cá atunci cànd Duhul Sfànt a venit ân adunare
ãi_ãi S-a rupt, ãi Dumnezeu S-a âmpáräit printre poporul
Lui^Ei bine, aceea este doar ceea ce face El. Ãi apoi, cànd
poporul lui Dumnezeu âncepe sá se adune ânapoi âmpreuná,
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acolo este unitate, acolo este putere. Vedeäi? Ãi oricànd poporul
lui Dumnezeu se aduná âmpreuná complet, eu cred cá ânvierea
va avea loc atunci. Acolo va fi un timp de rápire cànd Duhul
Sfànt âncepe sá o adune sus. Ei_aceasta va fi ân minoritate,
desigur, dar acolo va fi o mare stràngere.
12 Acum, aceste pànze de rugáciune care sunt trimise, Glasul
Vindecárii^Eu sunt chiar imediat, la ânceputul anului, dacá
Domnul voieãte, eu_eu voi merge ân Kingston, Jamaica, ân
Haiti, ãi de acolo^Preãedintele din Haiti mi-a trimis o
invitaäie, cu o_cu toatá miliäia lor pentru protejare. Ei au o
revoltá acolo. Ãi ce este aceasta, el vrea ca noi sá venim cu
acest fel de slujbá, despre care el a auzit cá a fost acolo ân_ân
San Juan anul trecut cànd noi am fost acolo. El a zis cá a
crezut cá acela era singurul lucru care-i va salva äara. Vedeäi?
13 Acum, dacá am un prieten Catolic ãezànd aici, eu nu spun
aceasta pentru_sá te insult sau ceva; eu nu o intenäionez ân
felul acela. Dar biserica Catolicá âncearcá sá puná stápànire pe
Haiti (vedeäi?); ãi singurul lucru care o va salva, va fi o trezire
Protestantá, zguduitoare chiar acum. Ânäelegeäi? Ãi el a fost
foarte plácut, ãi eu âl apreciez. Ãi astfel eu i-am spus, ân timpul
sáptámànii de Cráciun ãi urmátoarele zile acum, poimàine, noi
vom merge cumva sá postim ãi sá ne rugám, ãi sá vedem âncotro
ne v-a cáláuzi Domnul.
14 Apoi America de Sud^Iar apoi, má simt hotáràt cáláuzit
sá merg la_la Norvegia. Eu doar sunt hotáràt cáláuzit sá merg
la Norvegia ân acest an, iar apoi, ãi Africa. Ãi aceasta este_va
fi táiatá ân fàãii mici ãi trimise ân Africa ânainte de adunare.
Aãa este cum muläi oameni^Voi puteäi obäine o idee generalá
despre càäi oameni cer dupá pànze de rugáciune acum cànd
aud cá vii acolo (vedeäi?), doar_doar iau contact din nou.
Astfel acestea sunt pànze mici care sunt táiate de asemeni ãi
gata sá fie trimise afará la_la diferiäi oameni.
15 Astfel âmpreuná cu aceastá Bisericá mare a Viului
Dumnezeu, sá ne plecám capetele doar un moment acum. Ãi
fiecare din voi ân felul vostru propriu, rugaäi-vá ca Dumnezeu
sá ungá aceste pànze. Acum, mai ântài eu citez Scriptura cá
“De pe trupul lui Pavel ei au luat batiste sau ãoräuri, ãi le-au
pus peste bolnavi, ãi duhuri rele au ieãit din oameni, ãi boli; iar
ei au fost vindecaäi.”
16 Doamne, pe aceastá masá micá care a stat aici ân toäi anii
aceãtia, ãi cum ne-ai binecuvàntat Tu aãa de mult, ãi
Evanghelia a mers constant peste aceasta, ãi^Dacá aceastá
másuäá ar putea mácar sá aibe ochi sau ar putea sá vorbeascá,
ea ar putea spune despre sute de mari minuni care au fost
ânfáptuite chiar ânaintea ei: infirmi, ãchiopi, orbi, äintuiäi de
cancer. Ãi puterile Dumnezeului cel Viu s-au fácut cunoscute
ân aceastá cládire micá. Ãi Dumnezeule Tatá, noi doar Âäi
muläumim pentru toate aceste lucruri.
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17 Iar acum, biserica s-a adunat âmpreuná ân seara aceasta sá
Äi se ânchine. Noi am venit pentru_sá ráspundem la ântrebári
care s-au pus. Este sinceritatea ãi inimile oamenilor cá aceste
lucruri âi nedumeresc ân mintea lor. Ãi Doamne, ne dám seama,
cá dacá ceva ne intrigá, noi nu putem avea credinäá, atàt timp
càt existá o ândoialá. Deci noi nu vrem ceva ândoieli.
18 Doamne, noi vedem nevoia botezului Duhului Sfànt printre
oamenii noãtri ãi prin aceastá bisericá. Ãi noi_noi nu vrem
vreo ândoialá ân mintea lor. Noi vrem totul clarificat, aãa ca ei
sá ãtie ce este cànd El vine, ãi sá ãtie cá Acesta este pentru ei.
19 Iar apoi, dincolo de mare, acolo departe ân acele jungle
ântunecoase unde se bat tobele, ãi leproãii zac peste tot ân jur
ân_sub copaci, ãi muãtele prosperá, ãi_ãi picioarele lor cad ãi
urechile sunt màncate ãi feäele lor màncate, de leprá. Duhoare,
Doamne, âncàt tu abia poäi veni ân apropiere de un bloc de oraã
de ei [un bloc de oraã este distanäa dintre douá strázi
laterale_Trans.]. Ãi sármanii copilaãi fárá hraná, fárá haine^
Ãi ei má iubesc, Doamne. Ãi ei_ei au crezut slujba, dupá ce
Puterea Dumnezeului cel Viu a vindecat pe aãa de muläi din ei.
Ãi eu nu am avut odihná ân duhul meu din ziua cànd am
párásit Africa, ãtiind cá acei sármani, oameni deprimaäi sunt ân
acea stare teribilá de acolo, ãi tráiesc ân condiäii superstiäioase.
Ãi doctorul vrájitor, cu oase umane bátàndu-le ân degetele lui,
ãi cheamá duhurile rele, ãi oh, ce un_ce loc, ãi apoi sá te
gàndeãti, cá aici ân America, sunt biserici frumoase ãi locuri
mari. Ãi, Dumnezeule, ãi sá ãtim cá acei oameni sáraci sunt aãa
de nevoiaãi, vázàndu-i cá vin la adunare, se pun unul peste
altul, ãi muläi din ei mor zácànd acolo, doar âncercànd sá audá
càteva cuvinte de la cineva despre care ei au spus cá Te
cunoaãte. Inimile lor au ânceput sá se ridice, Doamne, de cànd
Mesajul ãi scrisorile cutreierá toatá Africa acum. Focurile, se
pare cá, âncep sá se aprindá din nou.
20 Ãi marea Ta bisericá de acolo, care era o bisericá puternicá,
s-a rupt ân bucáäi, o Dumnezeule, ãi a separat una ân mai multe
din aptitudinile celor formale, ãi_ãi ceilaläi âncá âncearcá sá
äiná de Adevár ãi de Duhul. Iar acum, mii trimit ânáuntru
acum; ei vor pànze de rugáciune repede care este_peste care
m-am rugat. Ân aceste mici plicuri de aici sunt cererile noastre
de rugáciune, de pacheäele mici care merg la cei nevoiaãi. Oh,
Dumnezeu al Cerului care ai fácut cerurile ãi pámàntul, eu te
rog, Doamne, ân Numele lui Isus ca Tu sá sfinäeãti fiecare fir
din aceste materiale. Ãi fie ca Duhul Táu Sfànt sá meargá cu
fiecare fir din acesta, Doamne. Ãi cànd este pus peste cel
bolnav ãi âmpovárat, fie ca duhurile rele sá-i páráseascá.
21 Gàndindu-má ânapoi ân junglele acelea unde vor merge
aceste lucruri, multe din ele, unde ei_chiar se ânchiná la
diavolul. Má rog, Dumnezeule, ca el sá nu aibe nici un loc unde
sá stea, ca el sá páráseascá taberile, ãi oamenii sá fie aduãi la o
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cunoãtinäá a Domnului Isus. Oferá aceasta, Doamne. Fie ca
bolile lor sá fie vindecate, necazurile lor rezolvate, ãi sufletele
lor salvate, iar Puterea lui Dumnezeu sá aibe ântàietate.
Admite aceasta, Tatá. Noi trimitem fiecare fir din aceste
materiale ca o unitate. Multe licáriri mici de foc sunt aici ân
seara aceasta, Doamne, ãi âmpreuná noi trimitem rugáciunile
noastre la Tine ân folosul acestora, ca fiecare persoaná sá fie
vindecatá peste care se pun. Ân Numele lui Isus Cristos. Amin.
22 Acum, má puteäi auzi ân spate, destul de bine acolo ân spate
acum ân seara aceasta? Asta-i bine. Má gàndesc cá vom fi aãa
de fericiäi cànd noi obäinem o altá bisericá aici, cáci aceste
lucruri mici äin ân jos, âäi taie glasul ãi voi_voi aproape cá nu-l
puteäi auzi deloc.
23 Acum, âmi dau seama din nou ân seara aceasta, eu_eu má
apropiu de terenuri^Fratele Wood, ânainte ca eu sá o uit, eu
am batista aceea. Nu mi-ai dat tu o batistá pentru cineva? Sau
acela erai tu? Cineva mi-a dat o batistá sá o pun ân buzunarul
meu ãi sá o port, ãi am avut-o de atunci, ân timpul adunárii. Eu
nu ãtiu cine era. Credeam cá tu ai fost cel care ai zis, “Poartá-o
ân buzunarul táu pentru cineva.” Unii^[Fratele Neville
explicá despre batistá Fratelui Branham_Ed.] A fost aceea?
Fratele Jackson, ai avut tu o batistá pentru cineva? Asta este.
Ân regulá. Aceasta^Ei bine, aceasta va fi chiar aici, Frate
Jackson, dacá tu o doreãti. Ãi acum, eu ãtiu cá cineva mi-a dat-
o, zicànd, “Poartá-o ân buzunar.” Ãi apoi, eu am pus-o ân haina
mea ãi am uitat de ea.
24 Acum, la^Acum, dacá va voi Domnul, ãi glasul meu este
ân ordine, ori duminicá dimineaäa sau duminicá seara, una, cu
voia Domnului, eu vreau sá vorbesc asupra mesajului de
Cráciun pe care-l am pentru voi: Semnul Infailibil. Voi vedeäi?
Eu âncá am^Eu l-am atins diminicá dimineaäa, ãi apoi, ceva
a lovit foc ân inima mea. Ãi eu doar am fost prea departe
ânainte cu mesajul sá-l preiau din nou. Astfel eu_eu vreau sá-l
preiau duminicá dimineaäa, cu voia Domnului, sau duminicá
seara, una. Astfel Fratele Neville ãi eu vom conveni âmpreuná
asupra acelui timp.
25 Acum, aãa cum a spus Fratele Neville, ãi tot aãa ãi eu vreau
sá muläumesc fiecáruia dintre voi pentru aducerea aminte de
Cráciun, felicitárile voastre. Fratele ãi Sora Spencer, am
primit-o pe a voastrá. Ãi toäi ceilaläi diferiäi de aici care mi-aäi
trimis felicitárile voastre, pe aici, eu le apreciez ãi darurile ãi
lucrurile pe care voi le-aäi trimis. Noi cu certitudine apreciem
aceasta. De la_de la soäia mea, ãi mine, ãi_noi_ãi copiii, noi vá
muläumim. Nouá ne-ar place sá fim ân stare sá vá trimitem un
cadou de Cráciun la fiecare, dar acela ar fi desigur un lucru
greu pentru un predicator sá-l facá, nu-i aãa? Ei bine, pe la aãa
de muläi dupá cum sunt la care sá merg, eu doar nu aã fi ân
stare sá o fac. Voi vedeäi? Eu doar^Dar eu doresc sá fi putut
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mácar lua la copii, la fiecare, ceva. Mi-ar place desigur sá o
fac, dar nu este doar^Predicatorii nu pot face aceea. Vedeäi?
Sunt prea muläi la care sá le cumperi. Dar noi suntem toäi, sunt
sigur, eu ânsumi ãi aläii la fel, cá noi apreciem adunarea
noastrá. Unul din cele mai mari lucruri pe care má gàndesc cá
le-aäi fácut, este dragostea voastrá ãi nemuritoarea voastrá
credinäá pe care voi aäi pus-o ân mine ca al vostru_unul din
pástorii voãtri de aici, ãi_acest an.
26 Frate Neville, acea este ãi pentru tine, fratele meu scump.
Ãi duhul minunat pe care Fratele Neville ântotdeauna l-a
arátat, ca, “Vino chiar ânainte, Frate Branham; aici este
amvonul, ia-l ân primire. Binecuvàntat fie Dumnezeu, âmi place
sá stau jos ãi sá ascult.” Ãi mie_mie âmi place asta. Mie_mie
doar âmi place felul acela smerit, ne egoist pe care-l are Fratele
Neville.
27 Ãi credinäa voastrá a tuturor, ãi doar^Un lucru prin care
puteäi sá-mi faceäi un favor, este sá vá rugaäi pentru mine.
Acum, eu voi avea un grup de adunári repetate tocmai ânainte
ca marele itinerar sá ânceapá. Acum, ele_ele vor fi plasate ân
jur, má gàndesc, jos pe làngá Glasgow, Kentucky, eu voi avea o
seará. Poate Campbellsville, Kentucky, eu voi avea o seará.
Ãi_ãi dincolo la alte locuri acolo ân Kentucky, Willow Shade,
cred cá este acesta, eu am o seará. Cáci^Doar aãa cum, vá voi
face de cunoscut ândatá ce noi le avem aranjate, despre
adunárile care urmeazá, care vor fi doar adunári mici locale
acum, pàná cànd má voi duce ânapoi ân càmp din nou.
28 Dar eu m-am dedicat proaspát ãi din nou seara trecutá lui
Dumnezeu. Ãi prin ajutorul lui Dumnezeu ãi prin harul lui
Dumnezeu eu intenäionez sá stau la datorie pàná cànd mor.
Ânäelegeäi? Eu am fácut aceea cam cu treizeci de ani ân urmá. Ãi
eu am fost ân^Dar eu devin aãa de obosit uneori, cá ajung
dincolo de mine. Eu doar ajung ântr-un loc unde eu doar nu pot
sá merg mai departe. Vedeäi, voi toäi doar simplu o vedeäi chiar
aici. Voi_voi doar nu vá daäi seama ce este acolo sus, ãi acolo
afará, ãi aici. Ãi_ãi nici mácar de la unul_nici dintr-un oraã,
nu; un stat, nu; nici din Satele Unite; ci lumea (vedeäi?), din
jurul lumii. Vedeäi? Ãi aceia_aceia sunt muläi, eu presupun, ân
legáturá ân seara aceasta, care i-am ântàlnit sau contactat, nu
cu miile, ci milioane de oameni. Vedeäi? Ãi voi doar aäi fi
surprinãi càäi din aceia sunt bolnavi. Vedeäi? Ãi ei cheamá; ãi
aceasta face o mare presiune.
29 Astfel eu vá apreciez rugáciunile tuturor. Ãi prin ajutorul
lui Dumnezeu ãi harul, un foarte Vesel Cráciun la fiecare din
voi. Reäineäi zicala mea, acesta nu este Moã Cráciun, acesta
este pentru Isus. Voi vedeäi? Christmas [Cráciun_Trans.]
ânseamná “Cristos.” Ãi noi am mànat seara trecutá, arátànd
copiilor toate casele âmpodobite ãi fiecare lucru, care este
grozav de frumos. Dar m-am gàndit, dacá eu vreodatá pe_ceva
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pe casa mea, care eu vreodatá am vrut sá scriu, ar fi un semn
de neon: Nádájduiesc Cá Cristos Va Fi Ân Cráciunul Táu. Asta-i
adevárat. Puneäi pe Cristos ânapoi ân Cráciun.
30 Acum, Dumnezeule Tatá, noi ne apropiem de ântrebári
acum. Foarte, foarte sincer noi venim. Ãi_ãi aceãti oameni
scumpi, Doamne, au aãezat aceste ântrebári ãi_care este pe
inimile lor, ãi poate mult mai muläi ân cládire; ãi ei vor sá ãtie
doar ce sá facá. Ãi Tatá, eu_eu sunt un foarte sárac ânlocuitor
pentru Tine, dar má rog ca Tu sá má ajuäi sá cunosc Cuvàntul
Táu, ca El sá aducá o poräiune satisfácátoare la fiecare
ântrebare. Aceasta apoi noi o lásám ân màinile Tale, ãi ân
Numele Táu noi o cerem. Amin.
31 Acum, ântrebarea Fratelui Pat de aici este una foarte, una
foarte buná. Eu doar aã putea âncepe la aceea, Frate Pat.
Acum, dacá careva din ceilaläi din voi aveäi o ântrebare, voi
doar scrieäi-o ãi puneäi-o aici sus, sau_sau Fratele Pat vá va
aduce o bucatá de hàrtie dacá nu aveäi o bucatá de hàrtie; sau
eu voi fi doar bucuros sá fac cel mai bine din càte pot sá o
ráspund.

Acum, aceasta cam este o ântrebare, Frate Pat. Aceasta
suná de parcá este un sens de umor, dar este o ântrebare.
101. Unde sunt acum duhurile care au mers ân porci? Unde

sunt duhurile care au mers ân acea turmá de porci ân ziua
aceea cànd Isus le-a scos din acel nebun?

32 Ei bine, Frate Pat, dupá cea mai buná cunoãtinäá a mea^
Acum, noi âncepem asupra demonologiei ân primul rànd. Acum,
demonologia este un lucru mare. (Acum, unii din voi urmáriäi
ceasul ãi sá nu má lásaäi sá merg prea mult la o ântrebare.) Dar
puterile acelea demonice, acele duhuri erau ântr-un om numit
Legiune mai ântài. Nu este adevárat? Ãi pentru cá numele lui
era Legiune, deoarece Legiune ân Ebraicá ânseamná “muläi.”
Vedeäi? Acolo erau muläi din aceia.
33 Ãi duhurile acelea care au fost ân acel om drag ãi l-au
ânebunit. Ãi dacá cineva a vázut vreodatá o persoaná nebuná
sau a trebuit sá aibe de-a face cu ei, ei sunt de multe ori a
lor_a lor_tária lor, pentru cá ei sunt aãa de posedaäi de
diavolul. Dacá aäi fost càndva ân preajmá unde o_o persoaná
ãi-a pierdut mintea, oh, este nevoie de càäiva oameni buni sá-i
äiná. Ãi ei sunt de douá sau trei ori mai ân putere.
34 Acum, cànd o persoaná este oloagá ãi Duhul Sfànt âi apucá,
dacá diavolul are aãa de multá putere sá facá pe un om de trei
sau patru ori tária lui umaná, càtá putere poate Dumnezeu
pune ântr-un om? Vedeäi? Aceea este ceea ce vine peste el sá-l
facá sá umble ân tária lui Dumnezeu, unde el a zácut olog cu
anii. Oasele i se ândreaptá; ãi màinile i se ândreaptá; el umblá,
ãi ca un om tànár nou, pentru cá puterea Duhului Sfànt este
peste el.
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35 Acum, acestea erau aãa de rele âncàt ei l-au ânfáãurat pe om
ân lanäuri, ãi el le putea rupe. Ãi ei spuneau cá el le-a smuls ân
douá. Ãi nu era nici_nimic nu-l putea lega. El era ântr-adevár
un caz foarte grav, cáci el avea o legiune de demoni ân el. Ãi
apoi, cànd el^Isus a trecut dincolo ãi a venit ân Gadara ãi a
pornit ân jos pe làngá morminte^Ãi el era aãa de ráu, nu
omul (vedeäi?), omul era ân regulá.
36 Acesta nu este omul. Cànd voi vedeäi o persoaná aãa, sá nu
vá gàndiäi niciodatá cá este omul; este diavolul care este ân om.

Acum, acel maniac pe platformá ân seara aceea, vroia sá má
omoare, sus ân Oregon. Omul acela, eu_cànd el a venit la mine,
ân loc ca el sá má scuipe ân faäá ãi sá má numeascá un “ãarpe ân
iarbá” ân faäá la aproape zece mii de oameni, ei bine, el nu era
acela, nu a fost omul. El este un om care mánàncá, bea,
doarme, poate cu o familie, ãi iubeãte, ãi_ãi tot aãa cum sunt eu
sau voi. Dar era diavolul acela ân el care fácea aceea. Vedeäi?
37 Ãi voi niciodatá nu scoateäi un drac prin atitudinea greãitá.
Este nevoie ca dragostea sá o facá. Iar dragostea este cea mai
puternicá foräá care existá ân lume. Acum, dacá voi observaäi,
un drac este ântotdeauna urá. Ura este de la diavolul. Ãi cànd
oamenii urásc pe cineva, amintiäi-vá, este un diavol teribil sá
dispreäuiascá sau sá nu-i placá de cineva. Voi nu trebuie sá
faceäi aceea.
38 Vá amintiäi cá^Isus a zis ân predica Lui cá atunci cànd vá
rugaäi, “Tatál nostru Care eãti ân Cer,”^Ãi cànd El a coboràt,
El a zis, “Dacá voi nu iertaäi din inimá greãelile fiecárui om,
nici Tatál vostru Ceresc nu vá iartá greãelile voastre.” Vedeäi?
Voi nu trebuie sá faceäi aceea.
39 Dar acum, unde diavolul creazá o putere de urá (vedeäi?) sá
alerge la platformá sá má ucidá, cáci el fizic, el era mai mult
decàt ân stare, de multe ori mai^El m-ar fi putut äine sus,
poate, cu douá degete ale lui, chiar sus aãa de curea, cáci el
càntárea 260 sau 270; el era mai bine de ãase picioare ãi
jumátate sau ãapte picioare ânáläime, om mare voinic. Ãi
chiar^El chiar a lovit un predicator jos pe stradá cu pumnul
lui, i-a rupt clavicula ãi falca, ãi l-a ránit, ãi l-a pus ântr-un
spital. El doar a uràt predicatorii. Ãi apoi, el doar a alergat
chiar acolo sus sá má omoare. Vedeäi?
40 Acum, ân acel om erau unele din aceste duhuri care au fost
scoase afará din porci ân Gadara. Unii dintre acei oameni
sármani sunt aici ân instituäiile de nebuni, bátàndu-ãi capul de
barele âmbrácate, celule. Amintiäi-vá, dracii nu mor. Dracii
ântotdeauna tráiesc, dar va fi un timp unde dracii vor trebui sá
moará. Ei vor deveni total nimiciäi. Dar acum, ei sunt vii, ãi ei
lucreazá din generaäie ân generaäie asupra fiinäelor umane.
Unii din ei sunt ân formá de cancer; unii sunt ân formá de
epilepsie; unii sunt ân formá de tuberculozá. Ei intrá ân trup,
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dar se pare cá, ei sunt fárá putere pàná cànd ei pot intra ântr-o
persoaná. Ei trebuie sá funcäioneze printr-o persoaná, care
aduce la un alt gànd, cá Duhul Sfànt este_acoperá pámàntul,
dar El este aproape neputincios pàná cànd El intrá ân voi ãi ân
mine.
41 Dumnezeu depinde de voi ãi de mine. Ânäelegeäi? Duhul
Sfànt^Pámàntul este plin de Duhul lui Dumnezeu, dar El
este revársat. Ânsá El_El nu poate funcäiona pàná cànd El vine
ân noi, noi fiinäele umane, sá lucreze.
42 Ãi diavolul vrea sá ne preia sá funcäionám sub el. Astfel
cànd el ia forma slabá, el âncepe ân pácat. Dacá el âi poate äine
doar ântr-un om neprihánit, un om bun, ãi doar sá-l lase sá
meargá ânainte ãi sá âncerce sá fie bine ân acest fel; dacá el âl
poate äine aãa pàná cànd el este mort, aceea este chiar ce vrea
el sá facá. El âl are, cáci nu conteazá càt de neprihánit eãti, càt
de bun eãti, càt de moral eãti, càt de curat eãti, càt de onest
eãti, tu nu vei intra ân Cer pàná cànd nu eãti náscut din nou.
Isus a zis aãa. Astfel nu existá^El^Voi trebuie sá fiäi
náscuäi, voi trebuie sá fiäi regeneraäi, sau nu existá nici o cale
ân lume ca voi sá intraäi vreodatá ân Cer, sau vreodatá_sau
vreodatá sá veniäi la Cristos.
43 Acum, am spus cu càteva momente ân urmá, care ar putea
ridica ân gàndirea voastrá o altá ântrebare, cá eu^cá eu am
ânváäat, ãi aceea este pe_pe^Cá eu nu cred cá existá un
etern^Eu nu cred cá Biblia ânvaäá un iad etern, care arde. Ea
nu ânvaäá, cáci dacá iadul este etern ãi oamenii care merg acolo
vor fi pedepsiäi etern, singura cale cum ei ar putea fi pedepsiäi
etern, ei ar fi trebuit sá aibe Viaäá Eterná. Ãi existá numai o
singurá formá de Viaäá Eterná, ãi aceea este ân Dumnezeu.
Ânäelegeäi? Deci ei trebuie sá viná la nimicire (vedeäi?); aceea
este, partea lor fizicá devine nimicitá, ãi apoi partea lor
spiritualá devine nimicitá. Aceea este complet consumat; nu
mai existá nimic de acesta. “Nici rádáciná nici ramurá,” o
numeãte Biblia. Ei sunt complet terminaäi.
44 Iar apoi, eu pot dovedi cá existá ranguri ân Cer, cá ei nu vor
fi toäi la aceeaãi egalitate, dar voi veäi avea Viaäá Eterná egalá.
Dar Biblia a spus cá regii pámàntului âãi aduc cinstea ãi slava
lor (Apocalipsa 22)_âãi aduc cinstea ãi slava ân cetate. Aceea
dovedeãte cá vor exista regi pe noul pámànt, regi ãi domnitori.
Isus a zis ucenicilor Lui^Ei au zis, “Ce vom avea noi dupá ce
am párásit tatá, ãi mamá, ãi totul sá Te urmám?”
45 El a zis, “Adevárat, Eu vá spun, voi veäi ãedea pe
douásprezece tronuri, judecànd pe cele douásprezece seminäii
ale lui Israel ân ziua aceea.” Vedeäi, acesta este un altul, este un
sistem pámàntesc care se ridicá care va_care va fi cu mult mai
suprem decàt orice. Ân acela ei nu vor avea pácat, dar totuãi ei
vor avea domnitori ãi aãa mai departe ân cetáäi, cànd totul va fi
ândeplinit ân felul Vieäii Eterne.
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46 Dar cei rái vor fi pedepsiäi pentru pácatele lor dupá faptele
care au fost fácute ân trup, ãi apoi vor deveni complet ãi total
anihilaäi. Acum, doar amintiäi-vá aceea. Voi care luaäi notiäe,
amintiäi-vá asta.
47 Ãi puneäi-má pe ânregistrare despre aceea, cá existá numai
o formá de Viaäá Eterná, ãi noi cáutám dupá aceea; ãi numai
Dumnezeu are Viaäá Eterná.

Nu existá douá feluri de Viaäá Eterná, o Viaäá Eterná, ãi
aceea este toäi cei ce tráiesc. Ãi amintiäi-vá, puneäi ãi aceasta la
notiäele voastre: Tot ce a fost fácut, care a avut un ânceput, are
un sfàrãit. Tot ce a avut un ânceput are un sfàrãit, ãi numai
aceea ce nu are ânceput nu are sfàrãit. Ãi existá numai un lucru
care nu a avut niciodatá un ânceput, ãi acela era Dumnezeu. Ãi
aceea este singura cale prin care puteäi ânvia la ânviere, este sá
aveäi acea Viaäá Eterná ân voi. Ânäelegeäi? Aceea este singura
cale ca voi sá veniäi vreodatá ânapoi, este ceva care nu avea
ânceput. Ãi cànd aäi primit Duhul Sfànt, ân voi locuieãte o Viaäá
care nu a ânceput niciodatá ãi niciodatá nu se poate sfàrãi; ãi
voi posedaäi Viaäa aceea ân voi, atunci voi aveäi Viaäá Eterná ãi
sunteäi fii ãi fiice ale lui Dumnezeu. Ânäelegeäi? Ãi voi nu mai
puteäi muri dupá cum Dumnezeu nu poate muri, deoarece voi
sunteäi o parte din Dumnezeu.
48 Noi am avut ântrebarea aici cu un timp ân urmá, pe aici
undeva, despre predestinare, o aduce chiar la acelaãi lucru. Voi
deveniäi o parte din Dumnezeu; ãi dacá Dumnezeu S-a âmpáräit
ân acel mare Stàlp de Foc, ãi licáririle acelea mici au mers
afará peste fiecare din persoanele acelea, ãi El face âncá acelaãi
lucru astázi. Noi o putem dovedi prin experienäa pe care o
avem, prin ânváäáturile Bibliei, prin cercetarea ãtiinäificá,
fotografia care sá arate cá este Acela, cá Dumnezeu Se âmparte
printre poporul Lui. “Ãi pentru cá Eu tráiesc, ãi voi tráiäi.” A
zis Isus. Noi nu putem muri. Nu existá un astfel de lucru ca
moarte pentru un Creãtin; “Cáci cel ce crede ân Mine, chiar
dacá era mort, totuãi el va trái: Ãi oricine tráieãte ãi crede ân
Mine nu va muri niciodatá (vedeäi?)_muri.”
49 Cuvàntul moarte ânseamná “separat.” Acum, fizic, noi ne
despáräim de vederea noastrá fizicá, pentru cá acela este âncá
pácat, dar duhul nostru este din Dumnezeu care nu poate fi
niciodatá separat de Dumnezeu, deoarece noi suntem o parte
din Dumnezeu. Noi suntem_noi aducem^Noi suntem aduãi
ânapoi ân acel gànd al lui Dumnezeu. Tot ce face Dumnezeu
este perfect ãi etern. Ãi cànd tocmai gàndurile lui Dumnezeu au
ieãit pentru o âmpáráäie de oameni care se ânchinau Lui, tocmai
acele gànduri sunt eterne. Ânäelegeäi? Ele nu mai pot pieri.
Fiecare cuvànt al lui Dumnezeu este Etern. Isus a zis, “Cerurile
ãi pámàntul vor trece, ãi cerurile ãi pámàntul pot trece, dar
cuvintele Mele nu vor trece niciodatá.” Vedeäi? Ele sunt eterne
cu Dumnezeu. Ãi “Dacá voi rámàneäi ân Mine ãi Cuvàntul Meu
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ân voi^” Vedeäi? Noi devenim o parte din Cuvàntul Lui, parte
din Viaäa Lui, cáci noi suntem carne din carnea Lui, ãi os din
osul Lui, ãi viaäá din Viaäa Lui. Atunci noi nu mai putem pieri
dupá cum Dumnezeu Ânsuãi nu poate pieri. Aceea este ce este
Duhul Sfànt.
50 Un omuleä a plecat de aici din Georgia, Fratele Evans. El a
fost peste tot prin äará. Ãi el este un mare suporter al
prietenului meu bun Oral Roberts; ãi el_el a sprijinit toate
transmisiile lui de televiziune de jos acolo, ãi multe lucruri el a
fácut. Dar el mi-a zis zilele trecute, el a zis, “Frate Branham,
am mers acolo la ãcoala Fratelui Jagger. Am mers peste tot; am
stat acolo afará de trei luni. Am cáutat; am mers ân diferite
locuri, ân fiecare din ele, ãi sá o aducá ânapoi la acelaãi lucru.
Eu niciodatá nu am putut obäine un loc unde sá am vreo
asigurare (vedeäi?), dacá eu fac aceasta, sau dacá eu fac aceea,
ãi ce aã putea eu face aici, sau sunt eu, sau nu sunt,” zicea,
“pàná cànd am auzit ânváäáturile tale.” Zicea, “Atunci aceea a
stabilit-o odatá pentru totdeauna.” “Cáci ânchinátorul odatá
curáäit de pácatele lui nu mai are conãtiinäá de pácat.” El a
trecut din moarte la Viaäá, ãi el are Viaäá Eterná ânláuntrul lui
locuind acolo ãi nu mai poate muri dupá cum Dumnezeu nu
poate muri. Exact Biblia. Vedeäi? Lui i se poartá de grijá etern,
pentru cá el are Viaäá Eterná.
51 Acum, aceea nu ânseamná cá voi puteäi pácátui ãi sá scápaäi
cu aceasta, cáci atunci cànd pácátuiäi sunteäi pedepsiäi pentru
pácatele voastre. Exact corect. Dar atàt timp càt Viaäa Eterná
este ânáuntru acolo, voi tráiäi veãnic. Isus a zis, “Cel ce ascultá
Cuvàntul Meu (Sf. Ioan 5:24)_cel ce aude cuvintele Mele, ãi
crede ân Cel ce M-a trimis, are Viaäá Veãnicá, ãi nu va veni la
judecatá, a_ci a trecut de la moarte la Viaäá.” Vedeäi?
Toäi^“Nimeni nu poate veni la Mine dacá Tatál Meu nu-l
atrage mai ântài; ãi toäi cei ce vin la Mine, Eu^Ãi toäi cei care
Tatál Meu Mi i-a dat vor veni la Mine.” Asta-i adevárat. “Toäi
acei pe care El i-a dat vor veni, ãi niciunul din ei nu va fi
pierdut. Eu le voi da Viaäá Eterná ãi âl voi ânvia ân ziua de
apoi.” (Sf. Ioan 6) Oh, ce asigurare binecuvàntatá. Vedeäi?
Atunci voi nu trebuie sá vá duceäi ân jur speriaäi de moarte ãi
pribegind.
52 Dumnezeu ne-a dat asigurarea perfectá cá noi suntem
copiii Lui. Ãi ca copii ai Lui, El ne corecteazá tot aãa cum eu
corectez copiii mei, ãi voi corectaäi copiii voãtri. Cànd greãesc
noi âi corectám. Dacá_dacá copiii mei fac rele, atunci este
datoria mea ca tatá sá-i corectez. Ãi apoi, dacá copiii lui
Dumnezeu fac ráu, este datoria Lui ca Tatá, ãi El vá v-a
corecta. Doar amintiäi-vá asta, voi veäi fi corectaäi. Dar atàt
timp càt voi sunteäi copilul Lui, lumea mai bine sá-ãi äiná
màinile jos de pe voi (asta-i adevárat!), cáci El a zis, “Este mult
mai bine ca voi sá vá atàrnaäi o piatrá de moará de gàt ãi sá fiäi
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ânnecaäi ân adàncurile márii decàt sá ofensaäi vreodatá pe unul
din aceãti micuäi care cred ân Mine.” Asta-i adevárat. Ce va fi
judecata aceea!
53 Acum, Frate Pat, ânapoi la ântrebarea ta. Duhurile care au
ieãit din omul acela, care l-au condus ca pe un maniac
(vedeäi?), fac acelaãi lucru astázi ân oameni. Vedeäi? Sunt
duhurile acelea, mii de mii. Ãi diavolul intrá cu doar ca un mic
opiu. Este ca ãi cum ei iau o fetiäá de ãcoalá; primul lucru ce
vor face ei este sá o facá sá fumeze o äigará. Vedeäi? Aceea o
âncepe pe ea. Ãi urmátorul lucru care-l fac ei, ei devin puäin
mai tare. Ãi apoi, primul lucru, aceasta se sfàrãeãte ân
marijuana [Äigári cu efecte euforice_Trans.]; ãi atunci de la
aceea, ânainte ân patima de drog. Ce face aceasta? Aceasta âi
nebuneãte. Ei doar ânebunesc, ãi diavolul âi are. Vedeäi?
54 Astfel diavolul este ân fumatul de äigári. Aceea este forma
lui blàndá. Acum, dacá el vede cá sunteäi suficient de deãtepäi
ãi veäi prinde aceea, el nu va lása sá meargá ceva mai departe
decàt äigárile. Vedeäi? Atàt timp càt el poate doar sá vá äiná
acolo suficient de mult, el vá face viaäa plesnitá, cáci el ãtie cá
tu nu te poäi duce pàná cànd Dumnezeu nu a zis aãa. Dar tu vei
auzi predicá dupá predicá, mesaj dupá mesaj, ãi lovire dupá
lovire la el, ãi avertizare dupá avertizare la el; ãi dacá el poate
doar sá te äiná âncarcerat ãi sá-äi äiná mintea la altceva, ca
fiind o persoaná populará, sau tu trebuie sá o ai, sau aãa ceva,
atunci el doar te äine acolo pàná cànd el te duce afará. Sau
dacá el poate doar sá te lase sá aderi la o bisericá ãi sá zici, “Eu
voi fi un om bun. Eu voi deschide o paginá nouá. Eu voi
obäine^ Eu_eu voi merge la bisericá ãi voi adera la bisericá.”
Dacá el poate doar sá te äiná sub aceea, aceea este tot ce are el
de fácut. El âncá te are, pentru cá tu^Isus a zis, “Adevárat,
adevárat (aceea este absolut, absolut), vá zic Eu, dacá un om
nu se naãte din apá ãi din Duh, el cu nici un chip nu va intra ân
Âmpáráäie.”

Daäi-mi voie doar sá vá arát ceva. Am vorbit cu un frate ân
aceastá dupá-masá, Fratele Wood, cànd noi eram ântr-o
cálátorie, doar afará, âncercànd sá-mi relaxez mintea, sá nu
mai vorbesc sá-mi primesc suficient glas sá vorbesc ân seara
aceasta.
55 Acum, observaäi! Noi mergem aici jos ãi luám un bob mare
frumos de porumb. Este cel mai perfect bob de porumb care
existá ân äará. Acum, eu voi^?^porumb sau ãtiulete, oricum
vreäi sá-l numiäi. Eu âl_eu âl voi lua aici la Clark County Fair,
ãi eu voi càãtiga o panglicá albastrá pe el. Este cel mai bun bob
de porumb, cel mai perfect porumb care existá, ãi vázut
vreodatá. Eu voi obäine o panglicá albastrá pentru el. Eu âl voi
duce jos la Floyd County; âl voi duce la Harrison County. Âl voi
duce la stat, ãi-l voi duce la naäiune. Ãi el càãtigá fiecare
panglicá albastrá. Este cel mai perfect bob de porumb. Ãi
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oamenii de ãtiinäá cu lentilele lor mari, ei se uitá prin el, ãi-l
examineazá. Vedeäi? Este o cantitate perfectá de potasiu, ãi o
cantitate perfectá de calciu, ãi_ãi o umezealá perfectá. Tot ce
merge ân acel bob de porumb este ântocmai exact perfect.
Acum, voi ziceäi, “Eu âl voi planta pe ásta ãi-mi voi obäine un
alt bob perfect din el.” Iar tu âl plantezi ân pámànt. Dacá acel
porumb, acel bob perfect, nu are germenul de viaäá ân el, el va
zácea acolo ãi va putrezi, ãi acela este sfàrãitul lui. El nu va mai
ânvia niciodatá, nu conteazá càt de perfect este el. El_el
niciodatá nu va mai rásári pàná cànd nu este germinizat cu o
viaäá nouá ân el.
56 Ãi voi puteäi lua un om^Acum, eu nu vreau sá spun
aceasta sá ránesc simäurile, eu doar^Aceasta este bisericá,
acesta este tabernacolul meu, ãi eu sunt tot aãa de liber ca o
pasáre. Vedeäi? Acum eu vreau sá vá amintiäi, cá ân aceasta, cá
un om poate fi bun; el poate sá-ãi pláteascá zeciuielile; el poate
fi cinstit; el poate ajuta váduvele; el poate ajuta orfanul; el
poate fi un membru al bisericii. Tu nu poäi gási un defect
despre omul acela. De fiecare datá cànd ceva urmeazá sá
interviná, chiar jos ân buzunarul lui, âãi ia ultimul bánuä care-l
avea ãi-l dá sáracului. El va_el va sta làngá tine ãi la bine ãi la
ráu. El va fi prietenul táu chiar cànd muläi dintre aãa numiäi
aläii te vor refuza ãi fiecare lucru ca acela; ãi omul acela âncá
este ân afara Âmpáráäiei lui Dumnezeu afará doar dacá a fost
umplut cu Duhul Sfànt, Viaäa Eterná. Asta-i adevárat! Aãa
este càt de important este aceasta.
57 Acela-i motivul cá âncerc sá fac biserica mea sá o vadá. Ãi
eu_eu má rog ca voi sá nu gàndiäi cá eu doar âncerc sá fac pe
deãteptul privitor la aceasta. Eu_eu âncerc sá vá spun cá
diavolul este aãa de ânãelátor, cá el este aãa de ânãelátor âncàt
el_el vá v-a face sá vá comportaäi ca un Creãtin. El va face
ceva ãi va imita pe Cristos drept ân jos la cei Aleãi. Biblia a zis
cá ei vor fi aãa de apropiaäi âmpreuná. Tu vei fi un om bun. Tu
vei avea^
58 Acum priviäi aici, daäi-mi voie sá vá arát exemple sá fiäi
siguri acum. Noi vrem sá o äinem ân Scripturi ân timp ce
suntem la aceste duhuri. Esau era un om mult mai bun ân
fiecare fel vreäi voi sá-l luaäi decàt cum era Iacob. Acum, Esau
(Dumnezeu má iartá pentru aceastá remarcá), el era doar un
mic pàràcios. Asta-i tot. Acum, dacá voi âl observaäi, ce era el?
Un mic tráncánitor ãi un mincinos mare. Acum, dacá_dacá eu
o spun greãit, Dumnezeu sá má ierte, dar el a minäit. Ãi un
ânãelátor, aproape cá nu a mai existat unul ca el. Cànd el a luat
chiar acele beäe pestriäe ãi le-a pus ân apá sá determine acele
vite ânsárcinate ãi oile de acolo sá nascá oi pestriäe ãi vite
pestriäe, sá le aibá pentru el_ân màinile lui^Ce a fácut el? El
ãi-a pus haina lui Esau ãi o bucatá de piele de oaie ãi orice
altceva, ãi a mers acolo sus, ãi l-a imitat pe Esau ânaintea
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tatálui sáu orb care era un profet. Asta-i adevárat? Pái, el era
un mic necinstit; el a fost ântr-adevár. Iar Esau era un^Eu n-
ar trebui_poate eu n-ar fi trebuit sá o spun ân felul acela.
Vedeäi? Eu nu vreau sá o spun aãa. Eu_eu o voi lua ânapoi.
El_el era un_el era un^eu nu ãtiu; voi ãtiäi ce era el. Vedeäi?
Voi doar gàndiäi ân mintea voastrá; eu voi^El era un_el era
un om mare al lui Dumnezeu, ãi eu nu vreau sá spun nimic ráu
despre el (vedeäi?), dar eu doar âncerc sá indic mici_mici
lucruri ce a fácut el. Doar priviäi càt de ãmecher era el.
Mincinos? Sigur, el era doar_el era ângrozitor. Dar ce âncerca
el sá facá?
59 Priviäi la Esau. Esau era un om bun, moral, un membru
bun de bisericá astázi. Ce a fácut el? El era un vànátor. El a
mers afará^Desigur atunci, aãa âãi càãtigau ei existenäa. El a
avut grijá de cirezile tatálui lui. Tatál lui era orb. Un profet, un
profet al Domnului era orb ãi a fost ânãelat de propriul lui fiu,
un profet, Isaac; prin el a venit Cristos. Voi puteäi sá-l numiäi
profet, Biblia a zis cá el era. Ãi era orb? De ce nu s-a vindecat
pe sine? Ãi de ce nu a ãtiut el cá acela era Esau_cá acela era
Iacob ân loc de Esau? Vedeäi? Dumnezeu nu le spune profeäilor
Lui totul. El doar le spune ceea ce El vrea ca ei sá ãtie. Vedeäi?
60 Dumnezeu lucra un plan atunci, ãi el trebuia sá lucreze ân
el. Dumnezeu^Dacá voi vá veäi supune lui Dumnezeu,
Dumnezeu vá v-a face sá lucraäi chiar ân planul Sáu.
61 Acum observaäi ce a fácut el, ce a fácut acest tip. Esau a
plecat afará ãi a âncercat sá aibe grijá de sármanul sáu, bátràn,
tatá orb; iar Iacob, se párea cá, lui nu-i pása ce i se ântàmpla
lui. Dar era un singur lucru care Iacob âl vroia, ãi acela era
dreptul de naãtere. Indiferent de ce venea, cum trebuia el sá-l
obäiná, la ce nivel trebuia el sá viná, dreptul acela de naãtere
era tot ce-l interesa. Iar Esau, Biblia a zis, a nesocotit dreptul
de naãtere; Biblia a zis aãa. Iar Biblia a zis, “Nu cumva sá viná
printre voi vreun curvar frivol, ca Esau persoana aceea rea
care ãi-a nesocotit dreptul de naãtere ãi l-a vàndut pentru un
blid de linte^”
62 Acum, ce este un drept de naãtere? El este dreptul. Aceea
este ceea ce âncerc eu sá vá spun acum. Acest Duh Sfànt este
Dreptul vostru de naãtere; acela este Dreptul vostru de naãtere.
Acela este dreptul vostru dat de Dumnezeu. Acum, oamenii vor
zice astázi, “Eu voi merge la bisericá. Eu sunt tot aãa de bun ca
omul de aláturi. Dar eu, sá acäionez ca unul din acei holy
rollers? Nu eu.” Ei bine, tu Esaule! Vedeäi? Este chiar acelaãi
lucru, nesocotind dreptul de naãtere. Pái, el l-a schimbat
pentru un blid de linte. Iar voi âl vindeäi^Acum, eu nu spun
cá voi, dar lumea âl vinde pentru mult mai puäin decàt atàt.
63 Esau a fost flámànd. Dar, vedeäi, dacá bunátatea ar fi
socotitá^Dacá cineva^Dacá am páãi acolo sus ãi státeam ân
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jurul cortului pentru o_càteva zile, noi am afla cá Esau era^
Noi l-am fi ales pe Esau. Vedeäi? Dar ân inima lui el a vrut acel
drept de naãtere. Lui nu-i pása de nimic altceva; el a vrut acel
drept de naãtere. Aceea era tot ce vroia el.
64 Iar Esau a vrut sá fie un om plácut, ãi sá aibe grijá de toate,
ãi sá facá totul chiar bine, ãi sá facá totul doar cum^El era
un legalist foarte bun; Esau era. El a vrut totul numai bine. Iar
Iacob a vrut un lucru, ãi acela era dreptul de naãtere, ãi acela
era tot de ce-i pása lui. Ãi Esau^Vedeäi ce li s-au ântàmplat
la amàndoi báieäii. Vedeäi? Ãi chiar din Iacob au ieãit cei
doisprezece patriarhi care au adus ânainte, ei bine, cele
douásprezece seminäii ale lui Israel, din Iacob. Ãi el a numit_ãi
Dumnezeu l-a numit pe Iacob propriul Lui fiu. Vedeäi voi ce
vreau eu sá spun?
65 Acel Duh Sfànt ar trebui sá fie mult mai important pentru
voi decàt orice altceva ce existá ân lume, prestigiul vostru,
viaäa voastrá, serviciul vostru, orice al vostru ce existá. Voi ar
trebui sá nu âncetaäi pàná cànd Âl aveäi. Voi trebuie sá-L
primiäi. El trebuie sá fie cel mai^Iar voi ziceäi, “Ei bine, mi-e
teamá cá ei la_ei la lucrul meu. Mi-e teamá cá soäul meu, al
meu^” Nu-äi fie teamá; lásaäi ca Acela sá fie primul loc.
Lásaäi ca orice altceva sá treacá. Lásaäi ca Acela sá fie ântài.
“Ei bine, eu aãtept sá-L primesc ântr-una din aceste zile, Frate
Branham.” Nu ântr-una din aceste zile, acum! Acesta este
timpul. “Lásaäi ca El sá fie primul ânainte ca eu_ânainte ca eu
sá fac altceva. Lásaäi-má sá-L am acum!” Disperat! Acela va
ajuta ráspunsul ântrebárii noastre. Voi ajungeäi_cànd voi
ajungeäi disperaäi dupá El, ântr-adevár trebuie sá-L aveäi sau
muriäi (vedeäi?), atunci este cànd Âl veäi primi.
66 Un Evreu mic era aici ân oraã. Eu nu ãtiu dacá l-aäi
cunoscut sau nu. El a fost vindecat de cancer. Ei au dat_l-au
dat afará. Ãi cànd el a fost botezat ân Numele lui Isus Cristos,
atunci ei ântr-adevár l-au dat afará, l-au scos afará ân curte. Ãi
apoi el a mers ãi a aderat la biserica Metodistá. Ãi ei au aflat cá
el a fost botezat ân Numele lui Isus, ãi ei l-au pus afará ân
vreme de zero, cam minus zece, ân Ohio; i-au pus un pat acolo
afará (Frate Freeman tu ar trebui sá-äi aminteãti de Fratele
Vance, nu-i aãa?)_l-au pus afará_acolo afará, ãi o pompá de
apá acolo afará, ãi au zis, “Existá suficientá apá pentru tine sá
fii rebotezat ân Numele lui Isus, eu presupun.”
67 Oricum, el âmi spunea odatá o micá poveste. El a zis cá
atunci cànd aceãti anumiäi oameni, soäia lui_ei státeau cu^
Ãi el ãi-a adunat toate lucrurile lui vechi ântr-o maãiná veche
stricatá ãi a pornit afará din oraã. Iar soäia lui a zis, “Ai ãtiut tu
ceva? Eu ar fi trebuit sá beau puäiná apá ânainte sá párásesc
locul acela.” Zicea, “Mi-e sete.”

Ei bine, a zis el, “Dragá, acolo este un hidrant.”
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Zicea, “Bine, mergi ânainte pàná cànd atingi un loc mai
bun.” Vedeäi?

Ãi el a mers puäin mai departe, ãi a zis, “Iatá un alt
hidrant.”

A zis, “Bine, doar mergi ânainte.” Vedeäi?
68 Dar a zis, “Atunci, cànd ea a ajuns afará la äará, acolo nu
era pompá.” A zis, “Ea doar se zbátea dupá o_dupá o gurá de
apá.” Ãi a zis, “Dupá un timp, acolo departe ân càmp era o
pompá veche de äará, afará departe ân càmp, drept dincolo
printr-o grámadá de vite; ãi ei i-a fost fricá de vite.” Dar el a
zis, “Ea a zis, ‘Levi, eu doar trebuie sá beau!’” Astfel ei_el a
oprit maãina. Ãi a zis, ânainte ca sá poatá mácar sá opreascá cu
greu maãina, ea a fost afará ãi a luat-o peste gard. Ea trebuia
sá aibe apá. Ãi cànd Dumnezeu devine aãa de real pentru voi,
cànd voi ânsetaäi aãa, cá este ori Dumnezeu sau veäi muri, voi
nu mai puteäi suporta, atunci ceva urmeazá sá se ântàmple.
Aceasta trebuie_voi vá puneäi pe treabá atunci cu Dumnezeu.
Aceea este cànd voi luaäi_aceasta are loc.
69 Acum, aceste duhuri rele ânãealá oamenii. Ãi despre
duhurile acelea, de multe ori sunt foarte religioase. Acum voi
ziceäi, “Vrei sá spui, religioase?” Da, domnule! Chiar ânvaäá
Scripturile, Biblia. Ele sigur ânvaäá.
70 Acum observaäi! Isus a venit la un grup de oameni care
erau preoäi sfinäi; ãi ei au äinut legile la literá; ãi ei erau foarte,
foarte religioãi. Ãi Isus_Ioan i-a numit, a zis, “Voi generaäie de
vipere (aceia sunt ãerpi), cine v-a avertizat sá fugiäi de mània
care vine?” Cànd Isus i-a vázut, El a zis, “Voi sunteäi de la tatál
vostru diavolul.” Acela era Dumnezeu care a zis aceea. Tot aãa
de religioãi càt puteau ei sá fie.
71 Amintiäi-vá, cànd_diavolul âãi ia omul lui, dar nu duhul
lui. Dumnezeu ia omul Lui dar nu Duhul Lui. Vedeäi? Duhul
Sfànt vine ân viaäa voastrá ãi sfinäeãte duhul vostru, tráieãte
prin voi, ãi vá dá putere sá tráiäi. Dar cànd_cànd duhul vostru
merge ânainte, duhul vostru este äinut cu Dumnezeu; dar Duhul
Sfànt care a fost peste voi vine peste altcineva, ãi altcineva, ãi
cineva^
72 Acest Duh care a fost peste Ilie a venit peste Elisei, o poräie
dublá din El; cu ãapte sute de ani mai tàrziu sau opt sute de ani
mai tàrziu a venit peste Ioan Botezátorul, l-a fácut sá acäioneze
^Priviäi cum Ilie, priviäi cum era Ilie: om bátràn mare páros,
cu barbá peste tot pe el; piele de oi, aráta ca un vierme páros,
cu faäa aãa ân afará, mergànd cu paãi apásaäi pe acolo jos cu o
bucatá de piele ân jur, bràul lui ca_bràul ân jurul coapselor lui,
aãa. Dacá voi aäi fi^Dacá el ar fi páãit sus spre casa voastrá
voi aäi fi zis, “Ooo, vai! Aäi chema poliäia foarte repede. Un
astfel de tip stá ân faäa uãii mele.” Dar acela era un profet al
Domnului. Sigur era! Ãi cànd, cànd el a murit, o poräie dublá
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din Duhul lui a venit peste Ilie; ãi apoi cu opt sute de ani mai
tàrziu a venit peste Ioan Botezátorul ãi l-a fácut pe Ioan sá
acäioneze ântocmai exact cum au fácut ei, pentru cá Acesta era
duhul lui Ilie.
73 Acum, dacá duhul lui Ilie peste Ioan l-a fácut pe Ioan sá
acäioneze ca Ilie, Duhul lui Dumnezeu peste voi vá va face pe
voi sá acäionaäi ca Isus. Acum, acolo este unde gásiäi voi Duhul
Sfànt. Vedeäi? Aceea este ce face Duhul Sfànt. El vá face
blànzi, vá face smeriäi, vá face iertátori.
74 Ar putea ei sá vá smulgá barba de pe faäá, dacá aäi avea-o
acolo, sá o smulgá ãi sá vá scuipe ân faäá, cànd voi aveaäi putere
sá chemaäi o_legiuni de Ângeri? Aäi putea voi face asta pentru
dragostea oamenilor care vá scuipau ân faäá? Aäi putea voi sá o
faceäi? Dacá cineva doar ar veni sus la voi ãi ar zice, “Mái, tu
fáäarnicule!” ãi te-a pocnit pe un obraz, ai putea sá te rogi
pentru iertarea lor? Acum, acolo este unde âncredere_eãti
testat dacá ai Duhul Sfànt sau nu. Vedeäi? Cànd cineva zice
ceva ráu âmpotriva cuiva, uneori acela pretinde sá aibá Duhul
Sfànt, “Má voi achita cu ea ãi dacá âmi ia pàná ân ultima mea
zi.” Vedeäi? Acum, acolo este unde vá verificaäi despre Duhul
Sfànt al vostru. Vedeäi? “Ferice de voi cànd oamenii spun tot
felul de rele âmpotriva voastrá pe nedrept pentru Numele
Meu.” Dar voi mergeäi sá vá achitaäi cu ei? Nu! “Bucuraäi-vá ãi
fiäi peste másurá de bucuroãi, cáci aãa au persecutat ei pe
profeäii care au fost ânaintea voastrá.” Vedeäi?
75 Cànd cineva zice ráu despre voi, sá spuneäi ceva bine. Dacá
nu puteäi spune ceva bine despre ei, atunci nu spuneäi nimic.
Doar lásaäi sá se ducá. Vedeäi? Ãi apoi, cànd ajungi singur,
roagá-te pentru ei.
76 Dacá existá un lucru ân viaäa mea care m-a ajutat sá
ânäeleg cá Duhul Sfànt a venit ân mine jos acolo ân ziua aceea, a
fost aceea. Eu am fost ânfierbàntat, aprins, Irlandez de ambele
páräi. Ãi eu ântotdeauna nu puteam aproape ca sá mánànc de
loc, gura mea era ântotdeauna zdrobitá unde cineva a zdrobit-
o, sáream sus unde nu trebuia sá sar. Eu am càäiva din dinäii
mei rupäi afará acum ãi umpluäi unde eu_eu am vorbit unde nu
ar fi trebuit sá vorbesc (vedeäi?) ãi am spus lucruri^
Ântotdeauna ân necaz. Ãi am zis^Cineva mi-a zis,
ânváäátoarea mea la ãcoalá, ea a zis^Eu am zis, “Doamná,
eu_eu_eu nu má pot abäine.” Vedeäi, eu ajungeam ân necaz tot
timpul. Ãi am zis, “Eu nu má pot abäine.” Sármana bátràná
Mama Temple, ea tocmai a mers ân Slavá zilele trecute.

Ãi ea a zis, “Ei bine, uite Dragá.” Ea m-a luat ân poalá, ãi
m-a tras sus ân braäele ei ãi a ânceput sá plàngá. Prima datá
cànd eu am avut vreodatá dragoste aãa de la cineva, o femeie
bátràná. Ea doar a plàns deasupra mea. Ea a sis, “Billy, eu voi
face ceva pentru tine, Dragá; Eu âäi voi da o bucáäicá de aäá.”
Ãi a zis, “Dacá careva din báieäi sare pe tine^”
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77 M-au numit “corn-a-cracker,” pentru cá eu eram din
Kentucky, voi ãtiäi, ãi_ãi^Eu eram_eu ântr-adevár eram
âmbrácat ângrozitor. Ãi ei âãi báteau joc de párul meu, atàrnànd
destul de aproape aãa de lung cum este acum, ãi jos de tot peste
faäa mea. Ãi eu doar aveam un timp ângrozitor, voi ãtiäi. Ãi_ãi
ei má báteau ân jur ãi má plesneau. Ori cànd careva se enerva,
ei veneau ân jur, ãi doar má apucau, ãi má doborau jos. Ãi aici
am venit eu. Vedeäi? Ãi o_astfel atunci_ãi o luptá. Ãi noi
aveam_noi le dádeam^Eu am avut chiar lupte cu cuäitul ãi
de toate.

78 Ãi am luat o puãcá Winchester ãi am âncercat sá âmpuãc, sá
trag chiar ân patru sau cinci báieäi, cáci m-au bátut âncàt cu
greu mai puteam sta ân picioare. I-aã fi ucis pe fiecare din ei
dacá nu ar fi fost Dumnezeu. Mi-am luat cartuãele de pe jos, le-
am pus ânapoi ân puãcá; ele puãcau tot aãa de bine cum au
puãcat vreodatá. Vedeäi? Eu aã fi fost un ucigaã a cinci oameni,
probabil, sau cinci báieäi.
79 Eram numai ân vàrstá de vreo doisprezece ani, foarte
nervos! Ãi ânváäátoarea a zis, “Tu sá iei aceastá sfoará micá,
Billy, ãi oricànd te mànii, tu doar sá te opreãti ãi sá faci nouá
noduri ân sfoara aceea.” A zis, “Cànd tu faci aceea, atunci tu sá
aduci sfoara aceea la mine. Eu pariez cá mània ta se va
termina.”
80 Am zis, “D-ná Whalen, eu ântr-adevár cred cá sunteäi aãa
de dráguäá.” Am zis, “Eu_eu voi âncerca aceasta.” Vedeäi? (Sau
D-na Temple; eu spun D-na Whalen. Am zis D-na^Domnul
Whalen era un ânváäátor aici sus odatá.) Astfel eu_eu mi-am
pus sfoara ân buzunar. Ãi nu am fost afará ân curte cinci
minute pàná cànd cineva mi-a pocnit una. Ei bine, am mers_
am ânceput la ele, ãtiäi. M-am ântins ân jos ãi am apucat sfoara
mea; ãi am ânceput sá fac un nod; am aruncat sfoara jos, ãi am
plecat. Vedeäi? Eu doar nu am putut sá o fac. Vedeäi?
81 Ãi am zis, “Eu niciodatá nu aã putea fi un Creãtin.” Dar
daäi-mi voie sá vá spun, ân noaptea aceea acolo jos la Ohio
Avenue cànd Duhul Sfànt a venit ân mine, acela a potolit
mània. Aceea s-a terminat. Am zis, “Eu niciodatá nu o puteam
face. Eu niciodatá nu puteam sá fiu un Creãtin, pentru cá eu nu
puteam sá trec peste aceea,” am zis, “ceva ce este náscut ân
mine.” Am zis, “Báiete, tatál meu a fost iute la mànie; ãi_ãi
mama mea, jumátate Indiancá, cu suficientá furie sá lupte cu
bàzàitul unui fierástráu.” Am zis, “Eu? Oh, eu^Báiete,
oricine care sare la mine o va primi; asta-i tot.” Am zis, “Dacá
eu trebuie sá má urc sus pe o scará sá-i lovesc,” am zis, “eu cu
siguranäá o voi face.” Vedeäi?
82 Dar acum, voi aäi putea sá má tàràäi afará acolo ãi sá má
táváliäi ãi^Vedeäi? De ce? Nu eu! Ce âncerc eu sá scot ceva ân
relief aici? Ceva s-a ântàmplat. Acea putere veche, acel William
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Branham vechi a murit, ãi Altcineva a venit ânáuntru. Ãi
Acesta má face sá-mi pará ráu de vrájmaãul meu. Cànd cineva
âmi face ceva ráu, eu nu má rog âmpotriva lor, eu má rog pentru
ei. Ãi acolo este unde Duhul Sfànt a dat testul acela seara
trecutá ân New England, ânainte ca aceasta sá se ântàmple aici
jos. Cànd acel_cànd El a dat putere, a zis, “Doar vorbeãte ce
vrei cátre oamenii aceia.” Felul cum ei au fácut^Ãi am privit
acolo jos, ãi am zis, “Eu te iert.” Aceea este exact ce El a vrut.
Vedeäi? Iartá-äi vrájmaãul. Vedeäi? Acestea sunt duhurile care
vá fac ráu. Urmáriäi acele duhuri.
83 Pe aici a venit cineva. El a fost acolo sus ântr-un mormànt.
Cineva a trecut pe acolo, el a alergat afará ãi i-a biruit, Biblia a
zis. Nici unul_el era aãa de periculos âncàt nimeni nu putea
trece pe acolo. Dar ântr-o zi pe acolo a trecut o Putere mai tare.
El era posedat de urá, ráutate, drac, legiune din ei umblau ân
jur, om mare. Ei mergeau acolo afará, ãi luau o armatá, âl
puneau ân lanäuri; ãi el rupea lanäurile jos. Iar diavolul era ân
el. Acolo era el. El ar^?^El ar fi fost un_el ar fi fost un
adevárat idol pentru Liceul Jeffersonville. Sigur ar fi! Acolo
era el, tot acest mare^Sau unii din aceãti adolescenäi, ãtiäi,
“Oh, el este un adevárat bárbat.” Eu am vázut oameni care
càntáreau douá sute de livre care nu aveau nici o uncie de
bárbat ân ei. Acela nu-i bárbat, acela-i animal. Vedeäi?
84 Dar acolo era un om mititel, cu umerii plecaäi venea ân jos
pe drum ântr-o zi, cumva aplecat ân jos (Biblia a spus cá nu era
nimica frumuseäe ca noi sá-L dorim, ân vàrstá de treizeci de ani
ãi aráta de cincizeci), mergea ân jos pe drum ântr-o zi. Ãi el a
alergat afará sá-L ântàmpine. Zicea, “Eu âl voi lua doar pe acel
omuleä ãi-l ânvàrt ân jur.” Dar, oh vai, cànd el l-a ântàlnit pe
Acela, el a cázut la picioarele Lui. Acei draci aãa l-au posedat
^Acum priviäi. Ziua aceea^El era aãa de posedat cu
diavolul^
85 Acum aceasta, eu vreau sá pun aceasta ânáuntru sá_pentru
voi. El era_omul acela era aãa de complet predat diavolului,
âncàt diavolul i-a folosit limba sá vorbeascá. Acum, voi puteäi
sá fiäi aãa de complet predaäi lui Dumnezeu âncàt Dumnezeu
poate folosi limba voastrá sá vorbeascá. Asta-i adevárat! Aceea
este ce eu pretind. Orice predicá care am predicat-o vreodatá
care a avut vreo ânsemnátate la aceasta, este cànd eu am ajuns
predat, am scos pe William Branham afará din cale, ãi Cristos a
putut sá preia ãi sá ânceapá sá vorbeascá. Vedeäi? Ãi El poate
vorbi ân limbaj.
86 Acum observaäi. El era aãa de posedat de acel duh ráu, ãi
duhul acela l-a avut aãa de aproape âncàt^Acei demoni ãtiau
cá timpul lor a venit, pentru cá ei au ântàlnit dragostea. Vedeäi?
Ãi ei au zis, “Noi âl vom âncerca.” Ãi toäi^Acum, observaäi ce
a avut loc. El a zis, “Pái, noi ãtim cine eãti. De ce eãti tu ân acel
trup mic ca acesta, un om cu arátare fragilá?” Au zis, “De ce
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vii tu ân felul acela?” Ziceau, “Noi ãtim cine eãti. Tu eãti
sfàntul lui Israel, ãi de ce tu^?” (Acum priviäi! Dacá voi nu
credeäi cá existá un chin viitor pentru diavoli, ascultaäi la
aceãtia cum o márturisesc.) “De ce vii tu sá ne chinuieãti
ânainte sá viná timpul?” Ei ãtiu cá existá un chin viitor. “De ce
vii tu sá ne chinuieãti ânainte sá viná timpul.” Vedeäi?

Ãi Isus a zis, “Care-äi este numele?” El a ãtiut; El a vrut ca
ei sá-l márturiseascá.

Zicea, “Noi suntem Legiune, cáci suntem muläi din noi.” El
a zis, “Dacá tu ne vei scoate afará din acest om^”

87 Priviäi, un omuleä fragil ca Isus stànd acolo (vedeäi?), ãi un
om care putea sá batá aproape o armatá; nici mácar lanäurile
nu-l puteau äine. Vedeäi, aceasta nu este putere fizicá. Aceea
nu conteazá. Este puterea Duhului Sfànt care este ân viaäa
voastrá care conteazá. Vedeäi?

88 El a zis, “Nu ne chinui ânainte de vreme; dar dacá ne vei
scoate afará^ (Priviäi la ráutatea lor, nemernicia.) Dacá ne
vei scoate afará, sá nu ne laãi doar sá mergem liberi afará ân
lume, cáci e greu de spus dacá vom intra ân altcineva. Dacá tu
ne vei scoate afará^Noi vrem sá fim ân cineva; noi vrem sá
facem ceva; noi vrem sá facem mai multá ráutate.” Acela-i
diavolul. “Eu voi ajunge ânapoi cu el. [Fratele Branham face o
expresie de ráutate_Ed.] Vedeäi? Acela-i diavolul. “Eu má voi
achita cu el.” Vedeäi? Doar amintiäi-vá, cá este fratele vostru
care stá acolo, dar diavolul a ajuns asupra lui. Vedeäi? “Lasá-
ne sá facem ceva ráu. Noi putem sá-i facem pe aceãti Gadareni
de aici sá sufere pentru aceasta,” ar fi putut spune cátre^
Cápetenia unuia dintre ei a zis, “Lasá-ne sá mergem ân turma
aceea de porci.”

89 Isus a zis, “Duceäi-vá. Dar ieãiti afará din el!” Oh, vai! Un
omuleä ca acela vorbind cátre acea mare legiune de draci.
“Ieãiäi afará din el! Aveäi plecarea voastrá.” Ãi ei au intrat ân
acei porci, ãi ei aveau ãocuri, i-au fácut sá aibe ãocuri porcii
aceia. Ãi ei au fugit ân jos pe cale spre ràu, ãi s-au ânnecat ân
ràu, s-au ânnecat singuri ân ràu. Nu-i adevárat?

90 Acum, cànd ei au fácut-o^Desigur dracii au ieãit din ei,
cáci au omoràt porcii. Aceasta doar i-a bágat ântr-un ãoc. Ei
aveau un ãoc ântocmai ca oricare. Aäi vázut vreodatá o
persoaná sá aibe o crizá de nervi? Ei bine, aceea este ântocmai_
aceea este ântocmai ceea ce este. Ei sunt chiar acei draci. Aceea
este ce li s-a ântàmplat. Aäi vázut vreodatá pe unul din ei sá
aibe o crizá de nervi, voi ziceäi, “Aha, eu ãtiu ce s-a ântàmplat
ân Gadara acum.” Vedeäi? Aceea este ântocmai exact. Doar âncá
càäiva sá viná acolo ânáuntru, ãi-l fac complet nebun; cáci
doctorul medical vá v-a spune cá acela-i primul stagiu al
nebuniei. Aceea este ce zice Mayo, primul stagiu al nebuniei.
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91 Frate Pat, aceea ar fi putut sá fie dur. Aceea este din càte
ãtiu mai bine, doar pe neaãteptate. Ân regulá.

102. Romani al 7-lea capitol, versetul al 25-lea.

92 Eu trebuie sá^Am uitat, eu am cáutat aceea zilele trecute
cànd am primit-o, dar am uitat chiar ce este. Sá ráspundem la
ântrebarea acestei persoane dragi dacá noi putem. Romani 7:22,
ân regulá. Douázeci ãi cinci, eu vá cer scuze. Romani 7^Am
ântors douá pagini deodatá atunci. Vedeäi?

Eu muläumesc lui Dumnezeu prin Isus Cristos
Domnul nostru. Astfel ca_astfel atunci cu mintea_
cu_mintea eu ânsumi slujesc legea lui Dumnezeu; dar
cu trupul legea pácatului.

Acum, aãteptaäi un minut. Eu nu am citit aceea chiar
corect.

Eu muläumesc lui Dumnezeu prin Isus Cristos
Domnul nostru. Astfel deci cu mintea^(Da, asta-i
adevárat.)^Eu ânsumi slujesc legea lui Dumnezeu;
dar cu trupul legea pácatului.

93 Ân regulá. Aceea este exact ce a spus Pavel repetànd de
multe ori. Cànd sá fac bine, rául este prezent. Vedeäi? Aceea
este exact ceea ce faceäi ãi voi. Cu mintea voastrá, aceea este
inima voastrá. Vedeäi? Acum amintiäi-vá, voi nu gàndiäi cu
mintea voastrá; nici nu vedeäi cu ochii voãtri. Nici nu faceäi voi
_faceäi_faceäi^Voi vedeäi cu inima voastrá. Aäi ãtiut asta?
Aäi ãtiut cá inima voastrá are o altá persoaná ân ea ân afará de
voi? Ãtiinäa tocmai a aflat asta cu vreo patru ani ân urmá, voi
ãtiäi. Un compartiment mic din inimá, unde ei spun cá locuieãte
sufletul.

94 Aäi auzit vreodatá de subconãtient? Voi âncepeäi sá faceäi
ceva, ãi vá gàndiäi, “Oh, eu doar má ânvàrt deasupra acesteia,”
dar subconãtientul vostru vá spune diferit.

95 Ei pot lua un detector de minciuni^Eu vád pe prietenul
meu bun, Avocatul Robinson, ãezànd ân spate. Ãi eu nu ãtiu
dacá voi aäi vázut vreodatá cum se face sau nu, dar s-a
ântàmplat sá-l am_âncercat_l-au pus odatá pe mine, despre
acest Ânger al Domnului aici. Ãi ei pun un detector de minciuni
pe tine, ãi tu âncerci ân_sá márturiseãti din càte ãtii mai bine,
càt de bine o poäi face, doar aãa de frumos ãi lin, cá tu nu ai
fácut un aãa-ãi-aãa lucru_un criminal. Acel detector de
minciuni se va ântoarce drept ânapoi ãi spune cá tu minäi.
Vedeäi? De ce? Este vibraäia nervilor tái pe care ei o iau la acel
detector de minciuni. Vedeäi? El_el âäi va spune. Din ce cauzá?
Omul nu a fost fácut sá mintá la ânceputul lui original. Este
pácatul ãi diavolul care este peste tine ãi care te face sá minäi.
Vedeäi?
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96 Voi nu aäi fost_alcátuirea voastrá nu este sá minäiäi. Acela-
i motivul cá voi trebuie sá tráiäi din nou, pentru cá voi aäi fost
fácuäi, creaäi sá tráiäi veãnic, sá tráiäi ântotdeauna. Dar vedeäi,
pácatul a intrat ãi a adus moartea la trup. Ãi apoi, cànd vine
pácatul ânáuntru ãi aduce moarte la trup, atunci desigur,
trupul trebuie sá moará. Dar el este_acolo ânáuntru poate
locui Viaäa Eterná, cànd acest duh este schimbat ân voi ãi voi
aveäi Viaäá Eterná. Dumnezeu va ânvia acel trup din nou ân
ziua din urmá. El a zis cá El o va face.
97 Astfel cu mintea mea_mintea^El a zis ân alt loc, “Eu
cred cá eu am gàndul lui Cristos.” Acum, ân acea gàndire voi
slujiäi_cu gàndul lui Cristos voi slujiäi lui Dumnezeu. Vedeäi,
partea láuntricá (vedeäi?), partea láuntricá, voi slujiäi lui
Dumnezeu. Acel subconãtient, acolo este unde stá credinäa.
98 Eu vreau sá vá ântreb. A fost acolo de multe ori cá voi
oamenii de aici, muläi dintre voi aäi vázut timpuri unde voi
sá_voi doar ãtiaäi cá ceva urma sá se ântàmple. Se párea cá era
imposibil ca aceasta sá fie, dar aäi fácut-o, ãtiind cá se va
ântàmpla. Aäi avut voi vreodatá aceea? Aceea este acea
credinäá, acel subconãtient lucrànd.

Acum, dacá se face puäin cam cald aici, voi puteäi sá
ântoarceäi ân jos dispozitivul acela jos acolo, dacá se face un pic
prea cald pentru voi.
99 Acum, ânáuntru acolo acel subconãtient (vedeäi?), acolo este
unde mintea voastrá^Acum Isus a zis, “Dacá un om nu se
naãte din nou^” (Acum, aceea nu este ceea ce am vrut eu.)
“Adevárat, adevárat, vá spun Eu vouá, dacá un om nu se naãte
din nou el nu poate vedea Âmpáráäia lui Dumnezeu.” Acum, voi
nu aäi putea vedea Âmpáráäia lui Dumnezeu, pentru cá
Âmpáráäia lui Dumnezeu este Duhul Sfànt. “Unii care stau aici
nu vor gusta moartea pàná cànd ei vád Âmpáráäia venind ân
putere,” El a zis. Apoi, “Âmpáráäia lui Dumnezeu,” Biblia a zis,
“este ân láuntrul vostru.” Este ân voi, Duhul Sfànt, ãi voi nu
puteäi vedea asta cu ochii voãtri. Deci a vedea ânseamná “a
ânäelege.”
100 Aäi privit càndva la ceva, privind drept la ea, zicànd, “Ei
bine, eu doar nu o vád.” Ânäelegeäi? “Eu doar nu o vád.” Aäi
vrut sá spuneäi cá nu o ânäelegeäi. Vedeäi, vedeäi? Voi nu o
ânäelegeäi. A vedea este “a ânäelege.” Dar cu ochii voãtri voi vá
uitaäi la ceva. Dar cu ce este ân interiorul vostru, cu ce
ânäelegeäi voi, voi vedeäi cu aceea. Ânäelegeäi? Cu ochii lui
Dumnezeu priviäi voi.
101 Ãi acum, äineäi punctul vostru acum. Iatá una buná dacá
sunteäi gata pentru ea: Creãtinul se uitá la lucruri pe care nu le
vede cu ochii lui (vedeäi?), cáci noi privim la nevázut. Vedeäi?
Cum priviäi la acesta? Cu ochiul vostru láuntric. Voi o vedeäi
prin credinäá. Ãi acum, sá dovedim asta: ântreaga armurá
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Creãtiná este alcátuitá din calitáäi nevázute. Ce este o armurá
Creãtiná? Cineva zice, “Vázànd este crezànd.” Acea persoaná
niciodatá nu va fi un Creãtin, deoarece armura Creãtinului este
formatá din aceasta: dragoste. Aäi vázut-o voi vreodatá? Voi aäi
vázut-o ân acäiune, dar niciodatá nu aäi vázut dragostea. Voi nu
puteäi. Trageäi partea voastrá de dragoste afará ãi arátaäi-mi
cum aratá ea. Vedeäi? Dragoste, dragoste, bucurie, pace,
ândelungá rábdare, bunátate, smerenie, credinäa_credinäa,
blàndeäe (vedeäi?); toatá armura Creãtiná este nevázutá cu
ochiul natural, dar este ânäeleasá cu inima! Ia te uitá. Ia te uitá.
102 Pavel a zis atunci, “Cu mintea mea^(‘Ãi eu am gàndul lui
Cristos^?^’ a zis el.) Eu slujesc lui Dumnezeu cu mintea
mea, dar trupul meu (cum a pus el cuvintele acolo la sfàrãit?)
_dar cu trupul, legea pácatului.” Ce este aceasta? Trupul meu
spune ân seara aceasta, “Tu eãti prea obosit. Gàtul táu este
prea inflamat. Tu eãti_tu ai fost afará ân vànt astázi. Tu sá nu
mergi la bisericá ân seara aceasta.” Aceea este legea trupului.
“Tu ai putea tot aãa de bine sá-i suni ãi sá spui Fratelui Neville
cá^Trimite ântrebárile jos ãi spune-i sá le ráspundá.” Dar
vedeäi, eu am promis sá o fac. Vedeäi?
103 Acum, mintea mea, ân interior Duhul Sfànt a spus, “Tu sá-
äi äii promisiunea.”

Dar trupul a zis, “Tu eãti prea obosit.” Vedeäi?
104 Acum, trupul zice, “Acum, nu este nevoie, tu drágálaãá
micá, tu eãti cea mai drágálaãá micuäá din ãcoalá. Acum, sá nu
dai nici o atenäie la acea mamá holy roller a ta sau acel tatá
fanatic. Vedeäi? Tu eãti fetiäa care aratá cel mai bine din
ãcoalá.” “Tu eãti cel mai frumos báiat, báiatul care aratá cel
mai bine, cel mai bine cládit. Tu eãti cel mai popular care
existá ân oraã.” Vedeäi? Acela_acela^Ãi voi vá cedaäi
mádularele la aceea, ãi la ce ajungeäi voi? Capátul micuä al
cornului de fiecare datá. Vedeäi?
105 Pavel a zis, “Firea mea vrea sá_vrea ântotdeauna sá cedeze
la aceea.” Ãi Firea voastrá vrea. Vedeäi? Dar legea Duhului lui
Dumnezeu ân inimá biruieãte firea ãi face trupul sá se supuná
la ceea ce spune inima sá facá. Aleluia!
106 Priviäi, atunci dacá aceasta va face aceea pentru un
pácátos, atunci nu va merge aceea ãi pentru o boalá? Legea
Duhului lui Dumnezeu ân inima care ãtie aceea “Prin ránile
Lui am fost vindecaäi,” ei stau cu puterea lor sá facá acea
boalá ân trupul acela sá se supuná lor, pentru cá acesta-i
diavolul. Ia te uitá. Iuh! Aceea are smàntàná pe ea aãa de
adànc. Eu vá spun. Aceea este. Vedeäi?
107 Acum, legea pácatului ãi moräii lucreazá ân trupul vostru,
dar legea Duhului de Viaäá lucreazá ân inima voastrá. Astfel
inima voastrá, duhul vostru din inima voastrá va face trupul
vostru sá se supuná la ce spune el sá facá. Aceea este exact
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corect. Acum, aceea este ce a spus Pavel. Ântotdeauna trupul,
“Eu sunt prea obosit; eu nu sunt ân stare; eu nu sunt suficient;
eu nu o pot face.”

Am zis la_la Loyce aici, sau Dolores, sau cineva care a
vorbit cu mine despre Duhul Sfànt, aãa despre un lucru sau
altul aãa, am zis_am zis, “Ce^”

Dolores a zis, “Ce_ce m-a fácut sá má simt ân felul acela
tocmai la timpul cànd ar fi trebuit sá má simt bine?”

108 Am zis, “Diavolul. El te-a vázut chiar gata sá-l primeãti. El
a zis, ‘Eu voi pune puäiná deprimare pe ea [Fratele Branham
face un sunet sá ilustreze_Ed.], o ventilez puäin, voi ãtiäi,
cumva sá o rácoresc puäin.’ Vedeäi? Dar oh, vai, atunci este
cànd vá ridicaäi! Pretindeäi drepturile voastre date de
Dumnezeu.” Asta-i ceea ce a vrut Pavel sá spuná. Vedeäi?
Cei^ “Ântotdeauna cànd_” el a zis, “cànd vreau sá fac bine,
rául este prezent.”

109 Vá spun ce sá faceäi. Am observat asta, soäia mea ãi eu^
Ãi eu doar má voi grábi ânapoi, cáci eu mai am doar càteva
minute, ãi eu am niãte ântrebári mari aici. Eu nu vreau sá vá äin
prea tàrziu, dar eu vreau sá iau ântrebárile voastre càt pot mai
bine.

110 Observaäi! Eu pot âncepe dimineaäa, ãi sá spun cá eu merg
^Acum, Domnul má cáláuzeãte sá merg ântr-un anumit loc
pentru o adunare, ei bine, frate, tu doar urmáreãte la tot ce are
loc. Sau voi má lásaäi sá ajung la mine acasá, ãi ceva chemare
[la telefon interurban_Trans.] de distanäá lungá vine ânáuntru.
Acum, eu trebuie sá má rog pentru bolnavi. Micuäul Joseph se
va urca chiar deasupra gàtului meu. Sarah va voi sá má ântrebe
o ântrebare. Becky va âncepe la pian. Eu spun, “Ãã, ãã, ãã!” Âmi
pun màna dincolo, “Hei, ãã, ãã, ãã, eu voi merge sá_Tati merge
sá se roage pentru bolnavi.”

“Pái, Tati, uite; Joe a fácut asta^” Vedeäi? Doar lásaäi-o
sá ânceapá. Ãi ândatá ce se terminá rugáciunea, ei au jucáriile
lor ãi tot aãa de dulce ãi curat. Acesta-i diavolul. Cu certitudine
el este.

111 Ãi apoi eu vin pe acolo ãi zic, “Joseph, tu nu ar trebui sá
faci un lucru anume.” Ãi voi ãtiäi, primul lucru âl ãtiäi, el a
ajuns ântr-un obicei. Ãi tu vei gási ân copiii tái, cá ei te vor
minäi. Ei bine, acela este un duh mincinos pe copilul acela.
Existá numai un singur remediu pentru el. Vergeaua puãtii nu
este ideea mea, ãtiäi, vergeaua cu care noi luam bátaie, Frate
Jess. Cànd noi am_am_am ajuns ân necaz noi cápátam
vergeaua din puãtile vechi, báäul de hickory, voi ãtiäi,
âncárcátoarele vechi de äevi. Aceea nu este ideea. Ci
rugáciunea, scoate acel drac ráu din copilul acela. Asta-i
adevárat. Rugáciunea o face.
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112 Dacá micuäa Molly doar âncepe sá batá din picioruãul ei
mic, ãi fuge afará, ãi âãi ântoarce ân sus násucul, voi aäi putea s-
o bateäi pàná cànd nu mai are haine pe ea; ea o va face oricum.
Dar voi aãezaäi-vá doar ânaintea lui Dumnezeu ãi pretindeäi
sufletul acelui copil pentru Dumnezeu. Doar staäi chiar acolo
cu aceasta. Eu cred cá este cel mai bun lucru despre care ãtiu
eu. Da, domnule! Acela-i cel mai bun remediu de care ãtiu eu,
este rugáciunea.

103. Acum, sá vedem. Acum urmátoarea de aici zice, Ce
ânseamná prin predestinare ânainte ca lumea sá ânceapá;
unde este aceasta ân Biblie? Predestinarea ânainte de a
âncepe lumea?

113 Ân ordine, prietenul meu scump, sá ântoarcem la Efeseni 1-
ul capitol doar pentru un loc. Noi nu vom lua prea mult la
aceasta una eu nu cred, numai dacá nu este ráspunsá corect. Ãi
sá âncepem doar sá citim aici la Efeseni 1-ul capitol.

114 Acum, primul lucru, eu vreau sá spun aceasta, cá
predestinarea este un cuvànt ráu pentru un predicator sá_sá âl
foloseascá ânaintea unei adunári neinstruite. Vedeäi? El este.
Eu nu-l folosesc. Uneori aici la bisericá^Dar afará ân
audienäe, afará ân marile^Unde_totul este ângrámádit
ânáuntru din toate, eu veghez acel cuvànt. Eu ântotdeauna
folosesc cuvàntul cunoãtinäa mai dinainte, pentru cá
predestinarea este numai cunoãtinäa mai dinainte a lui
Dumnezeu. Dumnezeu fiind infinit, prin cunoãtinäa mai
dinainte El ãtia tot, sau El nu este infinit. Vedeäi, vedeäi? El
ãtia ce se va ântàmpla. Astfel prin cunoãtinäa mai dinainte El a
putut predestina. Acela-i motivul cá eu cred cá Dumnezeu_cá
Dumnezeu doar nu face^

115 Tocmai ca aerul care-l respiraäi; eu nu sunt de acord cu
Martorii lui Iehova la ideea cá suflarea voastrá este duhul
vostru. Aceasta nu poate fi. Vedeäi? Duhul vostru este ân inima
voastrá. Vedeäi? Ãi voi aveäi duhul vostru ânainte sá fiäi_sá
veniäi mácar ân lume. Dumnezeu i-a spus lui Ieremia cá El l-a
cunoscut, ãi l-a sfinäit, ãi l-a fácut un profet peste neam_peste
neamuri ânainte ca el sá fi fost vreodatá zámislit ân pàntecele
mamei lui (vedeäi?), Ieremia 1:4.

116 Acum observaäi. Astfel noi vedem cá toate aceste lucruri
sunt cunoãtinäe mai dinainte. Cu ãapte sute doisprezece ani
ânainte ca Isus sá fie náscut_ânainte ca Ioan sá fie náscut, Isaia
l-a vázut ântr-o viziune, a zis cá el era glasul celui ce strigá ân
pustie_712 ani. Din grádina Edenului, Isus Cristos, ânainte de
ântemeierea lumii^

117 Cum a fácut^? Sá citim aceasta. Efeseni 1, sá âncepem
doar de la 1-ul capitol astfel_sau 1-ul verset.
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Pavel, un apostol^(Acum priviäi cum adreseazá el
aceasta. Âmi place acest fel al lui Pavel. Âmi place de
Pavel, vouá nu? Oh, el a fost un slujitor minunat al lui
Cristos. Acum priviäi aceasta.)

Pavel, un apostol al lui Isus Cristos prin voia lui
Dumnezeu, cátre sfinäii care sunt la Efes, ãi^cei
credincioãi ân Cristos Isus.

118 Observaäi, aceasta nu este adresatá cátre lume; aceasta nu
este adresatá la cei din afará. Aceasta este cátre Biserica care
este ân Isus Cristos (oh, nu este asta drágálaãá?), Biserica ân
Isus Cristos. Aceea este^Cum ajungeäi voi ân Isus Cristos
acum? Printr-un singur Duh noi toäi suntem botezaäi ântr-un
singur Trup. Acum_cum^Ãi_ãi el ândreaptá aceasta cátre
oamenii umpluäi cu Duhul Sfànt (vedeäi?), nu cátre lumea din
afará.

Harul fie cu voi, ãi pace, de la Dumnezeu Tatál
nostru, ãi de la Domnul Isus Cristos.

Binecuvàntat fie Dumnezeu Tatál nostru_Dumnezeu
ãi_al nostru Tatál Domnului nostru Isus Cristos, care
ne-a binecuvàntat ân toate locurile cereãti_ãi
binecuvàntárile spirituale ân locurile cereãti ân Cristos!

119 Oh, Doamne! Nu v-ar place sá ãedeäi ânáuntru pe ceva din
aceea? Ei bine, ne-ar place. Sigur! Acelaãi Duh Sfànt. A zis
acum, aãa cum voi ãedeäi âmpreuná ân locurile cereãti ân Cristos
Isus, Dumnezeu ne-a binecuvàntat cu toate binecuvàntárile
spirituale, Sorá Rose. Eu cred_aceea_aceea este^Eu_eu nu
mi-am putut aminti numele táu ziua trecutá. Eu cred cá tu ai
fost ântr-un rànd de rugáciune sau ceva. Ãi eu_eu âmi amintesc
cá am âncercat sá má gàndesc despre aceasta mai tàrziu, ãi
eu_dar numele táu este Rose Austin, nu este corect?^?^Tu
veneai aici la tabernacol tot timpul. Asta este. Ân regulá. Acum:

Binecuvàntat sá fie_Dumnezeul Tatálui nostru al
lui^Isus Cristos, care ne-a binecuvàntat cu toate
binecuvàntárile spirituale_tot spirit_ân locurile
cereãti ^(Sá vedem dacá eu citesc aceea_citez aceea
corect.)

Binecuvàntat fie Dumnezeu ãi Tatál Domnului
nostru Isus Cristos, care ne-a binecuvàntat cu toate
binecuvàntárile spirituale ân locurile cereãti ân Cristos
Isus: (Adunaäi âmpreuná acum ân locurile cereãti ân
Cristos Isus.)

Dupá cum el^(Acum ascultaäi! Sunteäi voi toäi
gata?)^Dupá cum el ne-a ales ân el ânainte^(eu v-
am predicat)^ ânainte de ântemeierea lumii,^

120 Acum, vedeäi, el poate vorbi cátre Bisericá. El nu ar fi spus
aceea bebeluãilor, ci el vorbea cátre o Bisericá care este deja ân
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Cristos. Acum, el nu ar fi putut merge afará aici doar la ceva
bisericá ãi sá spuná, “Ei bine acum^”_aceea. Sunt acei Aleãi
care sunt ân Cristos.

121 Acum, voi ziceäi, “Ei bine, eu cred cá sunt ân Cristos.” Dacá
sunteäi, voi aäi primit Duhul Sfànt, cáci aceea este singura cale
ca voi sá puteäi ajunge ân Cristos. I Corinteni 12:13 (vedeäi?)_I
Corinteni capitolul al 12-lea. Ân regulá. “Cáci printr-un singur
Duh noi toäi suntem botezaäi ântr-un singur Trup (care este
Trupul lui Cristos).” Acum! Atunci noi stám âmpreuná ân
locurile cereãti ântr-un acord, Duhul Sfànt se miãcá printre noi,
ânváäàndu-ne, arátàndu-ne lucruri mari, aducànd lucruri la
ândeplinire. Oh, ce loc.

122 El a zis, “Acum, voi care aäi fost chemaäi ân felul acela, eu
vreau sá vá vorbesc, vouá, celor aleãi. Cá Dumnezeu ne-a ales
ân El ânainte de ântemeierea lumii, gàndiäi-vá la asta.
Dumnezeu ne-a ales ân El ânainte de ântemeierea lumii.
Dumnezeu ãtia ânainte de ântemeierea lumii cá eu aã vorbi
acest subiect ân seara aceasta. El este infinit. Ãi ânainte de a
exista o lume^Oh! Iuh! Primiäi_primiäi Duhul Sfànt acum.
Cuvàntul Âl va aduce. Vedeäi? Aãa a venit El: “Ân timp ce Petru
vorbea aceste cuvinte Duhul Sfànt a cázut peste ei.”

123 Ânainte de a fi o lume voi eraäi ân gàndurile lui Dumnezeu
sá vá dea Duhul Sfànt, deoarece El ãtia cá voi Âl veäi vrea; ãi El
v-a ales El ânsuãi pentru cá voi doreaäi^El v-a ales ân Cristos
ânainte ca voi sau Isus, oricare din voi, eraäi pe pámànt. Ãi El a
trimis pe Isus sá moará, sá pregáteascá calea sá trimitá Duhul
Sfànt, sá vá aducá la Sine. Oh, aceea este doar^Eu ãtiu cá eu
pot^Aceasta este biserica, deci eu sunt acasá acum. Oh,
aceea este aãa de bogat pentru mine. Sá má gàndesc cá nu este
ce am vrut; nu era dorinäa mea; nu era voia mea; nu era
alegerea mea; eu nu am avut nimic de-a face cu aceasta. Dar
ânainte ca lumea sá fi ânceput càndva, Dumnezeu ne-a vázut ãi
ne-a pus numele ân Cartea Vieäii Mielului. Ânainte de a fi mácar
o lume! Vorbim despre Dumnezeu! Iuh!

124 Eu am stat acolo afará unde acel mare telescop^Voi
puteäi vedea o sutá douázeci de milioane de ani luminá spaäiu.
Cànd am privit ãi am vázut aceea (eu nu am ajuns sá vád prin
telescop, dar am vázut fotografia unde au luat-o ei)_ãi eu doar
a trebuit sá-mi ridic màinile ânáuntru acolo, ân locul acela, ãi
am zis, “Ce mare eãti Tu, ce mare eãti Tu!” Ãi ânainte ca vreuna
din planetele acelea sá se ânvàrtá vreodatá (Aleluia!),
Dumnezeu ne-a ales ân Isus Cristos. Acum, ce mare eãti Tu. Da,
domnule!

125 Ânainte de a fi un cuvànt, ânainte de a fi o planetá, ânainte
de a fi un soare, ânainte de a fi o luná, ânainte de a fi luminá,
ânainte de a fi ceva, cànd âncá era Dumnezeu, Dumnezeu ãi
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gàndurile Lui, gàndurile eterne ale lui Dumnezeu v-a ales prin
predestinare, prin cunoãtinäa mai dinainte, sá ãtie cá tu vei fi
pe pámànt, sá ãtie cá va fi pácat.
126 Cineva a zis, “Atunci, de ce a_de ce a fost acolo pácat?”
Dacá nu ar fi fost niciodatá pácat, atributele Lui niciodatá nu
ar fi fost un Salvator. Acolo trebuia sá fie un pácátos aãa ca El
sá poatá sá fie un Salvator. Acolo trebuia sá fie un om bolnav
aãa ca El sá poatá sá fie un Vindecátor. Amin! Ia te uitá.
Aceasta trebuia sá fie aãa. El era Dumnezeu care_care a vázut-
o ãi a rànduit-o dinainte. Diavolul nici mácar nu este ân cursá.
Oh, el este doar un fleac la marginea drumului pe care
Dumnezeu l-a folosit sá aducá copiii la El, strigànd, “Ava,
Tatá.” Nu-i de mirare cá ân ziua aceea cum Ângerii vor cànta!
Cànd noi vom cànta povestirile ráscumpárárii, Ângerii âãi vor
pleca capetele; nu ãtiu despre ce vorbim noi. Sigur! Ei
niciodatá nu au fost pierduäi. Ei nu ãtiu ce este asta. Ei nu ãtiu
càt de bine ne simäim, sá ãtim cá noi care odatá am fost
pácátoãi ãi ânstráinaäi de la Dumnezeu, fárá speranäá, fárá
milá, fárá Dumnezeu ântr-o lume de corupäie, murind, mergànd
ântr-un iad al diavolului; ãi Dumnezeu s-a aplecat jos, ãi ne-a
ridicat, ãi ne-a ráscumpárat; iar acum noi suntem deasupra
Ângerilor. Chiar acum!
127 Cine este el? Un Ânger este un slujitor. Noi suntem fii ãi
fiice. La cine vá gàndiäi mai mult, slujitorul vostru sau fiul
vostru sau fiica? Oh, Doamne! Rugáciunea pentru cel sfànt va
merge de un milion de ori mai sus decàt un Ânger (da,
domnule!), pentru cá el este un fiu. Oh, asta-i adevárat, fratele
meu, sorá.
128 Voi nu^Biserica^Eu nu cred cá ân aceastá parte a--a
eternitáäii cum ne vom da seama vreodatá de ceea ce sunteäi,
poziäia ân care sunteäi, ân care Dumnezeu v-a plasat, voi
oamenii umpluäi cu Duhul. Voi sunteäi fii de Dumnezeu. Pái,
Ângerul este un slujitor. Voi sunteäi un fiu! Un Ânger poate
numai sá vá aducá un mesaj, dar voi trebuie sá acäionaäi.
Amin! Voi sunteäi actorul pe scená. Voi sunteäi fiul. Ângerii
sunt slujitori sá vá aducá mesajul. A zis aici, “Eu äi-am adus
acest mesaj ca tu sá faci aãa-ãi-aãa. Acesta este de la Tatál. Eu
äi-l aduc äie. Da!” Aceea este tot ce este. Amin! Voi sunteäi fii
ãi fiice ale lui Dumnezeu. Ne-a predestinat! Acum, priviäi doar
un minut.

Dupá cum el ne-a_el ne-a ales^(Acum, noi nu am
ales^Cum puteam eu sá-L aleg? Patru sute de
miliarde, milioane, miliarde, trilioane de ani ân urmá,
cum aã fi putut eu sá-L aleg? Dar El m-a ales pe mine.
Amin! Oh, Frate Wood, asta este. Vedeäi?)^ne-a ales
ân el ânainte de ântemeierea lumii, ca noi sá fim sfinäi
^(Acum, sá nu âncercaäi sá o faceäi voi ânãivá, cáci
nu puteäi.)^ãi fárá viná ânaintea lui ân dragoste:



454  CUVÀNTUL VORBIT

Oh, frate, aceea va ráspunde o ântrebare care am vázut-o
aici doar cu càteva minute ân urmá. Pe undeva eu_eu am
vázut-o doar^Oh, da. Voi aäi zis:

Cum ar putea un om sá tráiascá deasupra^sá tráiascá
aãa de aproape de Dumnezeu, el ar fi fárá pácat?
Ascultaäi la aceasta.
^sfinäi^de la ântemeierea lumii, ca noi sá fim

sfinäi ãi fárá viná ânaintea lui ân dragoste:
129 Dragostea Lui a fácut-o. Dragostea Lui a plátit pentru
pácatul meu. Dragostea Lui l-a luat la o parte. Dragostea este
cea mai puternicá foräá care existá. Luaäi un bárbat care ântr-
adevár âãi iubeãte nevasta, el ar muri pentru ea de buná voie. Ãi
dragostea fráäeascá^
130 Acolo exista un om, un anumit om, vine la aceastá bisericá
din cànd ân cànd, de afará la äará. Ãedea la casa fratelui sáu
zilele trecute. El a zis “Ce ar fi dacá ceva s-ar ântàmpla
Fratelui Bill?” El a zis, “Bucuros mi-aã scoate pieptul sá prind
un glonte pentru el.” Vedeäi? Sá moará pentru tine. Aceea este
dragoste. Mai mare dragoste nu are nici un om decàt acel ce-ãi
va da viaäa pentru a lui_fratele lui. Vedeäi?
131 In dragoste, ne-a ales ân dragoste ânainte de ântemeierea
lumii. Acum priviäi:

Ne-a predestinat pe noi^(Acum, acolo este
cuvàntul predestinat.)^Ne-a predestinat pe noi
pentru ânfierea de copii prin Isus Cristos pentru sine,
conform cu_conform cu buna plácere a voiei lui.

132 Ce zici de asta, Frate Mike? Nu este asta minunat? El v-a
iubit. El v-a iubit ânainte de a fi o lume. El v-a cunoscut
natura; El v-a cunoscut slábiciunile; El v-a cunoscut
obiceiurile. El ãtia totul despre voi, cum urma sá fiäi. Ãi apoi,
cànd El s-a uitat peste tot marele univers, aãa cum era, El a zis,
“Eu âl vád.” Ãi cànd a fácut asta, ânainte de a fi vreo fáràmá
de_de viaäá, atunci voi sunteäi eterni cu Dumnezeu. Cànd voi
primiäi Duhul Sfànt, atunci voi deveniäi eterni, deoarece voi
aveäi_voi sunteäi cu Dumnezeu, voi sunteäi parte din
Dumnezeu. Puteäi voi vedea ce vreau sá spun? Voi sunteäi tot
aãa de eterni ca Dumnezeu, doar pentru cá voi sunteäi^
133 Eu sunt tot aãa de mult Branham cum ãi tatál meu era
Branham, deoarece eu sunt un sànge de un Branham. Eu sunt
un Branham cu tatál meu, pentru cá eu am fost náscut din tatál
meu. Eu sunt un Branham cu el. Tu eãti un Wood, pentru cá
tatál táu se numeãte Wood. Tu eãti tot aãa de mult Wood cum
este Jim Wood; tu eãti doar Banks Wood. Amin! Oh, Doamne!
Tu eãti un Neville pentru cá tatál táu a fost un Neville. Tu eãti
tot aãa de mult Neville cum el era Neville. Glorie! Noi suntem
tot aãa de eterni cum este Dumnezeu, pentru cá noi suntem o
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parte din Dumnezeu, fii ãi fiice ale lui Dumnezeu prin Viaäa
Eterná, ãi nu putem pieri niciodatá. “Eu âi voi ânvia ân zilele
din urmá.”
134 Nu-i de mirare cá atunci cànd ei se pregáteau sá-i taie jos
capul lui Pavel acolo afará^El a trebuit sá meargá pe acel
drum al moräii. El a scris acea ultimá scrisoare lui Timotei,
zicànd, “M-am luptat o luptá buná; mi-am sfàrãit alergarea; eu
am pástrat credinäa! De acum ânainte má aãteaptá cununa pe
care Judecátorul cel Drept mi-o va da ân ziua aceea, nu numai
mie, ci tuturor celor care iubesc apariäia Lui.”

Atunci moartea a zis, “Eu vin dupá tine.”
El a zis, “Unde âäi este boldul?”
Mormàntul a zis, “Eu te voi lua.”

135 A zis, “Unde âäi este biruinäa?” Dar el a avut un exemplu.
El a privit ânapoi la Calvar ãi a zis, “Dar muläumiri fie aduse
lui Dumnezeu care ne dá biruinäa prin Domnul nostru Isus
Cristos.” Acolo sunteäi. Oh, aceasta trebuie sá stàrneascá
emoäii; ea doar trebuie sá stàrneascá.
136 Viaäa este^Cuvàntul merge afará. Viaäá, cuvàntul viaäá
prinde Viaäá, ãi ân láuntrul unei fiinäe umane ceva trebuie sá
strige.

Ãtiäi, cineva a zis, “Billy, ce-i face pe oameni sá se ridice
sus ãi sá-ãi arunce màinile ân sus sau sá zicá, ‘Laudá
Domnului!’ sau ‘Amin!’?” Priviäi ce spune Biblia.
137 Pavel a zis, “Dacá noi am vorbit ân limbi necunoscute, cum
fac cei neânváäaäi^Cànd el este binecuvàntat_dacá el ar fi
binecuvàntat, cum ar putea el sá spuná, ‘Amin’?” Vedeäi? Voi
trebuie sá ãtiäi despre ce vorbiäi. Limbi necunoscute, numai
dacá aceasta este printr-o tálmácire sau descoperire^ Atunci
voi puteäi zice, “Amin!” dacá voi o puteäi ânäelege. El ãtie ce
spune el. Vedeäi?
138 Acum! Oh, vai! Priviäi acolo ân ziua aceea cànd duãmanul
venea ânáuntru asupra lui David. Ãi el le-a dat toatá tànjeala
de vin ãi_ãi o_o bucatá buná de carne ãi pàine. Ãi_ãi cànd
duãmanul venea, ei nu ãtiau ce sá facá; ãi ei s-au adunat acolo
afará; ãi toäi din Israel s-au adunat âmpreuná sub circumcizie.
(Acum, aceasta este sub circumcizia veche Iudaicá.) Ãi ei ãi-au
ridicat màinile ãi au zis, “Dumnezeule, Tu eãti Dumnezeul
nostru. Tu ne-ai ocrotit. Tu ai adus pe profetul Moise, ãi Tu ai
adus pe copiii lui Israel afará din Egipt. Tu i-ai adus prin
pustiu. Cànd ei záceau acolo, nici unul nu se temea sá_fiecare
se temea sá-i atingá, nimeni nu a venit làngá moãtenirea Ta.
“Ei se temeau sá o facá.” Deãi ei erau ân minoritate, dar fiecare
ãi-a lásat màinile jos de pe ei. Cáci toäi ce au ajuns peste ei, ei
au fost âmpunãi ânapoi. El a zis, “Oh, ce Dumnezeu mare eãti
Tu. Iar acum, Doamne, dacá noi am pácátuit^Iatá nevestele
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noastre; iatá copilaãii noãtri; ãi noi suntem ân suferinäá ân
aceastá orá.” Zicea, “Oh, ce putem noi face? Duãmanul vine.”
El a zis, “Ce putem noi face?”
139 Ãi ân timp ce se rugau Duhul a venit peste unul acolo afará
ân audienäá, ãi el a profeäit, “AÃA VORBEÃTE DOMNUL, voi
nu vá veäi lupta; staäi liniãtiäi! (Amin!) Mergeäi jos pe o
anumitá cale ãi ântàlniäi-i acolo.” Ãi El a cauzat confuzie
printre ei, ãi ei s-au ucis unul pe altul. Acolo sunteäi.
Predestinaäi sá fiäi ân Cristos Isus ânainte de ântemeierea lumii.
Acum.
104. Tu ai zis cá o persoaná ar putea trái aãa de aproape de

Dumnezeu âncàt el nu ar putea pácátui ân timp ce este aici
pe acest pámànt. Atunci explicá I Ioan 1:8 la 10.

140 Sá vedem I Ioan 1:8 la 10. Dacá aã avea puäin timp mai mult
sá privesc aceste^Eu o am; Eu doar nu am luat-o, prieteni.
Eu_eu am âncercat sá_sá iau afará^Ei bine, eu voi gási Ioan
dupá un timp. Eu voi^Aceasta va fi de cealaltá parte de
Evrei, desigur. Ân regulá. I Ioan 1:8 la 10_1 Ioan 1:8 la 10.

Dacá noi zicem^cá nu avem pácat, ne ânãelám
singuri, ãi adevárul nu este ân noi.

Dacá noi ne márturisim pácatele, el este credincios ãi
drept sá ierte^pácatele noastre, ãi^ne curáäeãte de
toatá fárádelegea.

Dacá zicem cá nu am pácátuit, noi âl facem mincinos,
ãi cuvàntul nu este ân noi.

141 Ei bine acum, aãteaptá fratele meu drag. Doar ântoarce
chiar acolo la al 3-lea capitol aici ãi versetul al 9-lea. Tu eãti
chiar la aceeaãi paginá ân Biblia mea. Cu al optulea verset sá
âncepem:

Cel ce comite pácat este de la diavolul; cáci diavolul
a pácátuit de la ânceput. Cáci scopul Fiului lui
Dumnezeu s-a fácut manifestat, ca el sá poatá distruge
lucrárile diavolului. (Tocmai despre ceea ce am vorbit,
vedeäi, predestinarea lui Dumnezeu, cunoscàndu-vá.)

Oricine este náscut din Dumnezeu nu comite pácat;
cáci sámànäa lui rámàne ân el: ãi el nu poate pácátui,
deoarece el este_el este_deoarece el este náscut din
Dumnezeu.

142 Aceea este ântocmai ce spune Cuvàntul. Acum, dacá veäi
privi aici.

Dacá noi zicem^cá nu am pácátuit, noi âl facem un
mincinos, ãi cuvàntul nu este ân noi.
Acum, unii oameni spun, “Ei bine acum, aici este doar o

fetiäá buná sau un báieäel bun. Ei nu au pácátuit ân primul
rànd.” Voi sunteäi náscuäi ân pácat, formaäi ân nelegiuire, aäi
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venit ân lume vorbind minciuni. Cànd tu eãti náscut ân aceastá
lume, tu eãti un mincinos, tu eãti un hoä, tu eãti tot ce existá,
doar tot pácatul, nu un hoä, cáci tu nu ai furat. Dar tu eãti_dar
tu ai^Tu nu eãti un mincinos, pentru cá tu nu ai minäit. Dar
duhul acela este ân tine cànd te naãti, pentru cá tu eãti din
lume. Acela-i motivul cá voi nu puteäi avea reformare, sá
reformaäi; voi trebuie sá muriäi ãi sá fiäi náscuäi. Ãi voi nu
puteäi avea naãtere fárá rástignire. Voi nu puteäi avea ânviere;
voi trebuie sá fiäi rástigniäi faäá de lucrurile lumii pentru a fi
ânviaäi ân Cristos.

143 Dacá voi veäi depinde pe a vostru_concepäiile intelectului
vostru ãi aãa mai departe, voi niciodatá nu veäi fi náscuäi din
Duhul lui Dumnezeu. Voi trebuie sá uitaäi, aãa cum a uitat
Pavel, tot ce a ãtiut el vreodatá, ãi sá nu ãtiu nimic ântre voi
decàt pe Isus Cristos, ãi náscuäi din nou, proaspát. Oh, dacá^
Aici^Dacá eu aã putea sá o aduc la voi. Vedeäi? Este o
naãtere care face o nouá_o creaäie nouá. Tocmai cuvàntul
Grecesc de aici, aãa cum l-am cáutat ân lexiconul Grecesc ziua
trecutá, cuvàntul naãtere ânseamná “creaäie.” Cànd acesta zice,
“Voi sunteäi o_creaturi noi ân Cristos Isus,” existá un cuvànt
acolo, creaturá este cuvàntul creaäie. Voi sunteäi o creaäie
nouá, nu ân lume, ci ân Cristos Isus. Voi aäi fost o nouá^

144 Acum, voi aäi fost ân lume ãi aäi zis, oh, ãtiäi, lucrurile de
lux, hainele fine sau ceva lucru dráguä. Ãi^?^este pe o
parte. Vedeäi? “Oh, eu merg la bisericá, sigur. Eu nu vreau sá
merg ân iad, dar voi ãtiäi^” Ãi ceva ochi frumoãi maro la fatá,
sau párul cu valuri mici pentru báiat, sau “El este un
foarte^” Ãtiäi, una sau alta, doar ceva sá atragá atenäia, sau
el este pofticios sau un_bea sau ceva lucru sau altul acolo.
Aceea este lumea; voi sunteäi_voi sunteäi ân lume. Iar Biblia a
zis, “Dacá voi iubiäi lumea ãi lucrurile lumii, dragostea lui
Dumnezeu nici mácar nu este ân voi.” Astfel pentru a scoate
aceea afará din voi, voi trebuie sá muriäi, trebuie sá muriäi, sá
fiäi rástigniäi, ãi ângropaäi, ãi ânviaäi o nouá creaäie ân Cristos
Isus.

145 Acum, ânainte de a primi Duhul Sfànt, voi credeäi ânspre
Viaäá Eterná. Dar voi nu aveäi Viaäá Eterná pàná cànd nu
primiäi Duhul Sfànt, cáci El este Viaäa Eterná. Duhul Sfànt
este Dumnezeu; El este Viaäa lui Dumnezeu ân voi. Atunci voi
aveäi Viaäá Eterná. Voi ânäelegeäi asta acum? Vedeäi? Priviäi!
Vedeäi? Voi credeäi ânspre.

146 Aãteptaäi, aici este un lucru bun. Voi femeile scuzaäi-má
pentru aceasta dacá suná prea deschis (vedeäi?)^scot ân
evidenäá. O mamá ia viaäa^Dar totuãi copilul acela nu este
náscut. Dar dacá voi trataäi copilul acela corect ãi urmaäi
regulile naturii, acel copil va fi náscut normal. Dar dacá nu
aplicaäi fiecare lucru la regulile naturii, voi lásaäi o vànátaie
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tare, sau o lovire, sau_sau ceva are loc, aceasta_aceasta_
aceasta âl va ruina (vedeäi?); aceasta va ucide copilul ânainte de
a fi náscut.
147 Ei bine, aceea este cauza. Vànátáile vin de la Satan. Satan
ia ságeäile otrávite ale iadului ãi âncearcá sá ânvineäeascá
Biserica care este ân dureri cu un bebeluã. Ãi ânainte ca el sá se
nascá, ele âl omoará. Dar dacá voi doar luaäi Biblia ãi âl hrániäi
ân_âi daäi hraná de bebeluã, mama luànd vitamine^Ei bine,
aceasta este cea mai buná Vitaminá de care ãtiu eu, Vitamine
spirituale. Vedeäi? Aceasta vá zideãte.
148 Acum, biserica ar trebui sá ia Vitamine spirituale; ãi
Vitaminele sunt chiar aici, o Carte ântreagá pliná de ele. Iar voi
trebuie sá luaäi Vitamine spirituale, ânváäànd, ãi aceea aduce
ânainte copilul la o naãtere. Vedeäi ce vreau sá spun?
149 Acum, micuäul copilaã, cànd el_el_el are viaäá_el_el are
viaäá, pentru cá celulele mici se miãcá ãi lovesc cam dupá trei
luni ãi_sau patru. Ãi apoi, el loveãte ãi se miãcá dar el âncá nu
este náscut. Dar ândatá ce el este adus ân lume, doctorul, mama,
sau cineva, âl äine sus ãi [Fratele Branham âãi bate palmele
âmpreuná_Ed.] âi dá o micá loviturá, ãi “Ua-a-a!” Acolo_acolo
merge el (vedeäi?), iar apoi el âncepe sá respire. Ãi chiar imediat
ce el respirá respiraäia de viaäá, atunci el devine un suflet viu.
150 Ãi aceea este ceea ce uneori^Noi suntem gata sá primim
Duhul Sfànt; voi sunteäi ân dureri; voi vreäi sá fiäi náscuäi. Càäi
de aici sunteäi ân forma aceea chiar acum, care vor botezul
Duhului Sfànt, ântr-adevár vor sá ãtie ce este aceasta, vor sá
intre_intre ân aceasta? Cine vrea botezul Duhului Sfànt?
Ridicaäi-vá màinile. Vedeäi? Voi sunteäi ân dureri, voi vreäi_voi
vreäi sá fiäi náscuäi. Ceea ce voi aveäi nevoie este o micá bátaie
a Evangheliei, ceva mic care este [Fratele Branham âãi bate
palmele âmpreuná_Ed.] ãi voi strigaäi, “Glorie!” Ãi cànd se
ântàmplá^Eu ãtiu cá voi gàndiäi cá eu sunt nebun, dar
noi_noi aveam gàndirea lui Cristos care este nebunie pentru
lume oricum. Ceva strigá ânáuntru; acel Duh vine ân talazuri.
Atunci El doar continuá sá viná.
151 Aãa cum am spus unei persoane, este ca o äeavá veche
ânfundatá. Ãi voi treceäi o sàrmá micá prin ea, ãi voi apucaäi
aceastá sàrmá ãi sápaäi, sápaäi, sápaäi. Ãi acolo este un mare
curs de apá care âncearcá sá treacá prin ea. Sápaäi, sápaäi,
sápaäi, voi nu o puteäi lua, dar voi ãtiäi cá existá ceva acolo sus.
Voi o puteäi simäi; este la capátul aceleia. Apoi dupá un timp âi
daäi o mare tragere, ãi [Fratele Branham imitá sunetul unui
äàãnit de apá_Ed.] apa merge prin äeavá. Ân felul acela este.
Atunci apa doar continuá sá viná. Ân felul acela este Duhul
Sfànt. Pácatul a ânfundat äevile. Voi_voi staäi ânapoi ãi ziceäi,
“Eu sunt timid^?^Voi ãtiäi^?^Mi-e teamá cá oamenii
gàndesc cá eu am fost^Duhul Sfànt.”
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152 Acum, cànd voi simäiäi acea micá smuciturá a Duhului^
Tu Âl vrei mai mult decàt viaäa_tu vrei mai mult decàt propria
ta viaäá. El ânseamná mai mult pentru tine: “Eu trebuie sá-L
am sau mor.” Primul lucru âl ãtiäi cá voi apucaäi ceva. Vá
gàndiäi, “Asta este, Doamne.” Voi trageäi dopul afará. Iuh! Aici
vine ea! S-a dus! Oh, Doamne! Liberi! Oh! Doamne!” Existá
o^?^viaäa acum care stá acolo, zicànd, “Glorie lui
Dumnezeu^?^”
153 Petru ãi aceia erau ân spate ânapoi acolo la Cincizecime
ascunzàndu-se, zicànd, “Priviäi afará pe uãá foarte domol,
vedeäi dacá careva din acei Iudei de acolo afará vin.”

“Nu. Eu nu vád unul din ei.”
“Ân regulá, fiäi foarte liniãtiäi, cáci eu vá spun, dacá ei vin

vreodatá aici sus^?^”
154 Ei toäi státeau acolo, ãi deodatá a venit un sunet din Cer ca
un vàjàit de vànt puternic. El a ânceput sá umple toatá casa
unde ãedeau ei. Ceva a ânceput sá aibe loc. Afará din cládirea
aceea ei au mers; au deschis larg uãile, jos pe scári au mers
acolo clátinàndu-se ca o grámadá de oameni beäi cànd ei au
fost ^?^din Duhul, doar strigànd ãi continuànd ânainte.
155 Ei au zis, “Aceãti oameni sunt beäi. Ascultaäi la ei. Priviäi
la laãul acela privind afará pe uãá, cel care s-a lepádat de Isus
acolo jos la rástignire. A zis, ‘Eu nici mácar nu-L cunosc.’ O
femeie micá a zis, ‘Ei bine vorbirea te dá de gol. Tu eãti unul
din ei.’” A zis, “El a blestemat, ãi a zis, ‘Eu nu-L cunosc.’”
156 Dar cànd dopul acela a fost scos afará, cànd Duhul a
ânceput sá curgá prin el, el a zis, “Voi bárbaäi din Iudeea, voi
care locuiäi ân Ierusalim, aceasta sá vá fie cunoscut ãi ascultaäi-
má. (Amin!) Eu sunt ãef. Aceasta sá vá fie cunoscut; aceãtia nu
sunt beäi. (Luànd poziäie pentru biserica lui.) Aceãtia nu sunt
beäi cum presupuneäi voi, vázànd cá este al treilea ceas din zi,
dar, dar aceasta este despre ceea ce se vorbeãte prin profetul
Ioel: ‘Se va âmplini ân zilele din urmá, zice Dumnezeu, Eu voi
turna Duhul Meu peste toatá fáptura^’” Um-m-m, ce
diferenäá! Iuh! Doamne, eu ãtiu cá voi puteäi gàndi cá acesta
este un lucru teribil, dar eu_eu_eu trebuie sá vá las sá vedeäi
ce este Adevárul. Staäi cu Acesta.
157 Acum, cu certitudine, voi aveäi Viaäá Eterná.
158 Acum, sá explic aceasta. Aceastá zi^ “Dacá noi spunem
cá nu am pácátuit (‘Toäi au pácátuit ãi au fost lipsiäi de slava
lui Dumnezeu’) noi âl facem pe Dumnezeu mincinos.” El a zis
cá voi aäi pácátuit. Dacá ziceäi cá nu aäi pácátuit^eu am^
159 “Eu am fost náscut ân biserica Baptistá, biserica Metodistá,
biserica Penticostalá, biserica Prezbiterianá; eu am fost náscut
ân aceea.” Aceea nu conteazá nici un pic, voi trebuie sá fiäi
náscuäi afará din ea din nou. Asta-i adevárat. Dacá noi spunem
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cá nu am pácátuit, voi Âl faceäi un mincinos. Ãi Cuvàntul, care
este Adevárul^Càäi ãtiäi cáci Cuvàntul este Adevárul? “La
ânceput era Cuvàntul^ãi Cuvàntul s-a fácut trup, ãi
Cuvàntul^” “Sfinäeãte-i, Tatá, prin Adevár. Cuvàntul Táu
este Adevárul.” Iar El era Cuvàntul. Vedeäi? Ãi Cuvàntul, sau
Cristos nu este ân voi^El era Cuvàntul. Càäi o ãtiu? Vedeäi? Ân
ordine.

160 Noi o vom citi ân felul acesta atunci: “Dacá voi ziceäi cá nu
aäi pácátuit, voi Âl faceäi un mincinos ãi Cristos nu este ân noi.
Vedeäi, vedeäi? Acum, aceea este^Vedeäi, cànd voi spuneäi cá
voi aäi_cá voi nu aäi pácátuit, sunteäi greãiäi. Voi trebuie sá fiäi
náscuäi din nou.

161 Acum, noi vom ântoarce aici la celálalt verset. “El^
Oricine este náscut din Dumnezeu nu sávàrãeãte pácat, nu
sávàrãeãte pácat, cáci^”

162 Acum ce este pácat? Cine a zis aceea, cineva? Necredinäa.
Aceea este ce a spus Biblia. Existá numai un pácat, ãi acela
este necredinäa. Asta-i adevárat. “Cel ce nu crede este deja
condamnat.” Astfel voi_unul va pácátui.

163 Acum, dacá ziceäi, “Ei bine acum, aãteptaäi un minut. Eu
cred cá ei ar fi putut sá aibe Duhul Sfànt aãa ân zilele acelea,
dar eu nu cred cá este aãa.”

164 “Dar, frate, Biblia a zis, ‘Promisiunea este pentru voi ãi
copiii voãtri.’”

“Eu ãtiu, dar^” Voi pácátuiäi. Voi pácátuiäi chiar acolo.
Voi nu credeäi ce a zis Dumnezeu.

“Isus Cristos este acelaãi ieri, azi, ãi ân veci.”

165 “Ei bine acum, am fost ânváäaäi cá^” Mie nu-mi pasá ce
sunteäi ânváäaäi. Biblia a zis_El a zis, “Cuvàntul fiecárui om sá
fie o minciuná iar al Meu adevárat.” Ân regulá.

Voi ziceäi, “Ei bine, El_mai ales El este acelaãi, dar eu
nu^Tu vrei sá spui cá El este acelaãi?”

“Da, ân Bisericá fácànd aceleaãi lucruri care El le-a fácut
cànd El era aici.”

166 “Oh, eu nu pot crede aceea.” Tu pácátuieãti. Tu pácátuieãti.
Ãi acel ce este náscut din Dumnezeu, din Duhul Sfànt, nu
spune acele lucruri. Ãi dacá el zice cá are Duhul Sfànt ãi spune
lucrurile acelea, aceea este dovada cá el nu-L are. Mie nu-mi
pasá ce a fácut el. Dacá el nu crede ân vindecare Diviná, nu
crede ân Puterea ânvierii, nu crede cá Duhul Sfànt este turnat
peste noi ântocmai exact cum a fost El ân prima epocá, chiar
acelaãi Dumnezeu ieri, azi, ãi ân veci, aceleaãi lucruri pe care
le-au fácut apostolii s-au ântàmplat chiar acum, vorbind ân
limbi, ãi bucurie, ãi toate celelalte lucruri; dacá ei nu cred
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aceea, el nu este náscut din Dumnezeu. Cáci oricine este náscut
din Dumnezeu nu comite acele feluri de pácate. Aãa-i cum sá
cunoãti dacá ei sunt náscuäi din Dumnezeu.
167 Tu mergi la un om ãi zici, “Dr. Ph. Aãa-ãi-aãa-ãi-aãa,
Reverend, Dr., sau Aãa-ãi-aãa (care este bine, aã fi dorit sá o am
eu, diploma), dar este aãa cá vindecarea Diviná trebuie sá fie
dusá ânainte ân bisericá ântocmai cum au fácut apostolii?”

“Oh nu, nu!” El pácátuieãte. El este un necredincios. Asta-i
adevárat.
168 Voi ziceäi, “Credeäi cá noi primim Duhul Sfànt aãa cum ei
au primit aici? Eu citeam aici ân Biblie la Fapte 2 unde El a zis
cá ei erau^ãi a revársat Duhul Sfànt, ãi ei s-au clátinat de
parcá erau beäi, ãi ei au mers acolo afará ãi au vorbit ân limbile
acestor oameni, ãi lucruri ca acelea; acäionau ca oamenii care
erau beäi, iar biserica a gàndit cá ei erau beäi. Cànd noi primim
Duhul Sfànt astázi ân biserica Baptistá, Baptiãtii noãtri,
Metodiãtii noãtri, Prezbiterienii noãtri, orice ar putea fi, sá
nu_eu nu vád ca noi sá facem aceea.”

“Ei bine, eu âäi spun, copile, aceea a fost doar pentru cei
doisprezece.” El pácátuieãte. El nu este náscut din Duhul lui
Dumnezeu, pentru cá Biblia a zis, “Cel ce este náscut din
Duhul lui Dumnezeu nu este necredincios. El este un
credincios, ãi el nu poate^” De ce? De ce? Oh, aici este.
Porumbelul este ân el, conducàndu-l. Cáci Duhul lui Dumnezeu
este ân el, ãi el nu-L poate tágádui; el nu poate. Dacá acesta
este Duhul lui Dumnezeu, Dumnezeu nu-ãi va nega propriul
Sáu Cuvànt. Dacá eu âmi tágáduiesc propriul meu cuvànt,
atunci eu devin un mincinos. Ãi dacá_ãi dacá tu zici cá ai
Duhul lui Dumnezeu ãi tágáduieãti Cuvàntul lui Dumnezeu, ori
este Dumnezeu mincinos ori tu eãti un mincinos, unul sau altul.
Iar Biblia a zis, “Cuvàntul fiecárui om sá fie o minciuná iar al
Meu sá fie Adevárul.” Ãi un om care este náscut din Duhul lui
Dumnezeu nu poate fi ân dezacord cu Cuvàntul lui Dumnezeu;
el trebuie sá zicá cá El este_corect. El nu poate face nimic
altceva. Ascultaäi, acesta este Adevárul.
169 Ascultaäi, sá citesc aceasta din nou.

Oricine este náscut din Dumnezeu nu sávàrãeãte
pácat; cáci sámànäa^

170 Ce este sámànäa lui Dumnezeu? Promisiunea cátre
Abraham_avea sámànäa cátre^Ce este sámànäa acum?
Cristos. Este Cristos Sámànäa lui Dumnezeu? A cui Sámànäá
este El dacá El nu este? Ân ordine, ân ordine. El este Sámànäa
lui Dumnezeu.
171 Sámànäa lui Dumnezeu rámàne ân el. Duhul Sfànt vine sá
rámàná, nu de la adunare la adunare, ci pentru eternitate.
Acum, dacá vreäi s-o notaäi, Scriptura voastrá despre aceasta,
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Efeseni 4:30: “Sá nu ântristaäi Duhul Sfànt al lui Dumnezeu
prin care voi sunteäi pecetluiäi pàná ân ziua ráscumpárárii
voastre.” Sámànäa lui Dumnezeu rámàne ân el, ãi el nu poate
pácátui, pentru cá el este náscut din Dumnezeu. El nu poate
tágádui Cuvàntul lui Dumnezeu.
172 Acum, cànd vedeäi un om cá nu este de acord cu Cuvàntul
lui Dumnezeu ãi zice, “Oh, aceea a fost pentru o altá epocá,”
cànd promisiunea este pentru oricine vrea sá viná, doar
amintiäi-vá, el este un necredincios ãi el nu este din Dumnezeu.

Mai bine ne-am opri aici, nu-i aãa? Càt e ceasul? Oh, vai!
Eu am_eu_eu doar_eu nu vreau sá ajung aici ânapoi
duminicá. Lásaäi sá iau acestea foarte, foarte, foarte repede.
Pot eu? Este doar aãa de bun. Nu gàndiäi cá este bun? Oh,
Cuvàntul lui Dumnezeu. Ân ordine.

Frate Branham, ce trebuie o persoaná sá facá^Sá o äin
aceea pentru ultima, o iau pe aceasta aici.

105. Ân ce asemánare vom fi noi ân ânviere?
173 Aãa cum am fost cànd ne-am dus jos. Exact, ânvierea^
Doar_doar gàndiäi-vá la aceasta. Aceastá carte cade pe podea
[Fratele Branham scapá o carte_Ed.], ãi eu iau aceastá carte, o
carte diferitá, ãi o ânlocuiesc. Aceea nu e ânviere. Ânviere este “a
aduce ânapoi pe acelaãi care a mers jos.” A fost Isus ânviat? L-
au cunoscut ei? A stat El cu ei, acelaãi Isus? “Ãi acelaãi Isus
care a fost luat sus, va veni iaráãi ân acelaãi fel cum L-aäi vázut
mergànd.” Ânvierea e ântocmai ca atunci cànd muriäi; aãa e cum
ânviaäi. Voi muriäi ca un om ân trup; voi ânviaäi ca un om ân
trup. Aceea este doar exact. Astfel ânvierea e ântocmai la fel.
Noi am putea folosi alte douá ore asupra acesteia, dar mai bine
sá nu âncepem.
106. Explicá Evrei 4 ãi 6 (Foarte repede acum, noi luám

aceasta chiar foarte repede.) ãi compará-l cu Evrei
10:26_Evrei 6 ãi 4. (Eu vá cer scuze, 6:4, ãi 10:26. Sá vedem,
10:26; ân ordine, eu le am chiar aici. Vedeäi?)
Cáci este imposibil pentru acei care au fost odatá

luminaäi, ãi au gustat^darurile cereãti, ãi au fost
fácuäi pártaãi ai Duhului Sfànt,

Ãi au gustat cuvàntul cel bun al lui Dumnezeu, ãi
puterile lumii viitoare,

Dacá ei vor cádea^sá se ânoiascá iaráãi spre
pocáinäá; vázànd cá ei rástignesc din nou pentru ei pe
Fiul lui Dumnezeu,^ãi-l pun sá fie batjocorit.

174 Aceea merge drept ânainte ãi spune ce aceasta^Acum
priviäi. Eu am avut aceea seara trecutá. Càäi aäi fost aici cànd
am explicat aceea? Ân ordine, voi ãtiäi ce este atunci. Vedeäi,
sunt acei credincioãi de limitá.
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175 Càäi aäi citit ân urmá ân Deuteronom 1 acolo, unde spionii
au mers chiar ânáuntru acolo ãi au gustat din lucrurile din
Canaan, care Canaanul nu e un simbol al Mileniului. Càäi ãtiu
asta? Vreäi sá spuneäi, doar o singurá màná? Junie. Asta-i
adevárat. Canaanul nu e simbolul Mileniului, pentru cá ei au
avut rázboaie, lupte, ucideri, ãi de toate ân Canaan. A
simbolizat Sfàntul_Canaanul este un simbol al Duhului Sfànt.
Egiptul este lumea din care ei au venit afará. Pustia este unde
ei au fost sfinäiäi, Biserica chematá afará. Canaanul este unde
ei s-au stabilit cu Duhul Sfànt (vedeäi, vedeäi?), cáci ei âncá
aveau rázboaie. Ãi dacá voi nu credeäi cá aveäi rázboaie, doar
sá primiäi Duhul Sfànt odatá.

176 Ce faceäi voi? Ce fac ei ân Canaan? Ei ãi-au posedat
drepturile lor. Glorie! Ei ãi-au posedat drepturile lor. Ãi ei nu
puteau poseda drepturile lor pàná cànd nu au ajuns ân Canaan.
Ei nu au posedat nimic ân pustie. Apoi, cànd ei au venit ân
Canaan, atunci ei au avut drepturi. Ãi noi avem drepturi. Cànd
voi primiäi Duhul Sfànt, voi sunteäi ân Canaan. Voi trebuie sá
vá luptaäi pentru el; pentru fiecare äol [sau centimetru_Trans.]
de pámànt trebuie sá vá luptaäi. Da, domnule! Acela-i motivul
cá oamenii spun, “Frate Branham, roagá-te pentru mine
astázi.” Intrá dincolo ân Canaan odatá, frate, ãi tu âäi dai seama
unde aparäii. Urmáreãte rugáciunea âncepe^?^Da,
domnule!

El a zis, “Uite aici, Satan. Acesta este al meu! Eu sunt
posesorul acestuia! Dumnezeu a zis aãa! Ieãi afará! (Asta-i
adevárat!) Dá-te jos de pe terenul meu!”

“Terenul táu?” Zice Satan.

“Eu am un act abstract la acesta. Ieãi afará! Màine eu âäi
voi da ânãtiinäare prin cáláuzirea Duhului Sfànt.” El se mutá
afará. Sigur, el trebuie sá se mute.

177 Acum, acum, cei ce au gustat darul ceresc^Acum, priviäi
aici.

^dacá noi pácátuim cu voia^(al 10-lea, acesta
este al 26-lea din capitolul al 10-lea.)^dacá noi
pácátuim cu voia dupá ce^noi am primit cunoãtinäa
adevárului, nu mai rámàne nici o jertfá pentru pácate,

178 Acum, unul din ele este unde voi tocmai aäi gustat din el,
iar urmátorul este unde aäi primit ãi aveäi cunoãtinäa despre el.
Atunci dacá voi pácátuiäi ân ce? A nu crede^Acum, priviäi
cum se citesc amàndouá. Vedeäi? “Dacá voi nu credeäi cu voia
dupá ce voi primiäi cunoãtinäa adevárului^” Acum sá^
Doar un minut, sá o iau aici.

Dacá noi vom cádea, sá ne reânnoim^
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^este imposibil pentru acei care au fost odatá
luminaäi, ãi au gustat din darurile bune cereãti,^(Au
gustat din el. Vedeäi?)^ãi au fost fácuäi pártaãi^
(Vedeäi?)^ai Duhului Sfànt,

Ãi au gustat din cuvàntul cel bun al lui Dumnezeu,
ãi^puterile lumii viitoare,

179 Ãi el merge ânainte aici jos ãi zice cá dacá voi staäi chiar
ânáuntru ca márácinii, aãa cum ploaia vine adesea peste
pámànt; dacá voi staäi ânáuntru ca márácinii, Duhul Sfànt a
cázut, ãi oh Doamne, vouá v-a plácut de El tot aãa de mult ca
restul dintre ei; dar atàt càt priveãte a vá pune màinile la
Acesta ãi sá mergeäi acolo jos, lucrànd pentru Domnul, ãi
fácànd ceva privitor la aceasta, nu, nu, voi nu puteäi face
aceea. Vedeäi? Atunci aceea aratá cá Duhul lui Dumnezeu nu
este ân voi. Vedeäi? Atunci voi doar ân final o sfàrãiäi afará. “Al
cárui sfàrãit este sá fie ars.”
180 Dar aici, dacá noi nu credem^Acum, ce este pácat?
Necredinäá. Dacá lucrul v-a fost fácut cunoscut, ãi voi vá
ântoarceäi de la el cu voia ãi ziceäi, “Eu_eu_eu nu vreau nimic
de-a face,” dupá ce deja ai vázut aceasta, aceasta niciodatá nu
va mai chema cátre inima ta din nou. Tu eãti terminat; asta-i
adevárat. Tu ai_tu äi-ai pácátuit ziua ta de har. Ânäelegi?

Cáci dacá noi tágáduim cu voia^(Acum, ân Biblia
mea eu o am marcatá aici unde este^Existá un “m,”
citirea marginalá de aici, zice: pácat_necredinäá cu
voia. Vedeäi, vedeäi?)^cu voia dupá ce^noi am
primit cunoãtinäa adevárului, nu mai rámàne jertfá
pentru pácat, (Dacá vá ândepártaäi ãi refuzaäi pe
Dumnezeu cu voia dupá ce totul a fost fácut bun
pentru voi, ãi Dumnezeu v-a oferit-o^Vedeäi?)

Ci o aãteptare ânfricoãatá sigurá pentru judecata ãi
indignarea ânfocatá, care va distruge pe adversar.

Cel ce a dispreäuit legea lui Moise a murit fárá milá
sub doi sau trei martori:

^cu càt mai multá pedeapsá dureroasá, trebuie voi,
sá^sá fie totuãi vrednic, cel ce a cálcat sub picioare
pe Fiul lui Dumnezeu, ãi a socotit^legámàntul, prin
care el a fost sfinäit, ca pe un lucru nesfànt, ãi^a
sávàrãit dispreä faäá de lucrárile harului? (Oh,vai!)

181 Ce va fi el? Un predicator, un lucrátor, sá luám doar^
Cáci eu sunt un predicator, sá luám predicatorul. Páãeãte aici
sus, vine sus, âl declará pe Cristos, ãi el vine chiar sus la aceea
unde tu nu mai tráieãti ân adulter ãi alte lucruri, tráind o viaäá
buná ãi curatá, páãeãte aici sus; harul lui Dumnezeu a fost bun
cu el, apoi el merge drept sus ân cunoãtinäa Duhului Sfànt
(vedeäi?), merge sus, Dumnezeu âl conduce chiar sus la



ÂNTREBÁRI ÃI RÁSPUNSURI 465

cunoãtinäa Duhului Sfànt, ãi acolo el Âl vede, dar el zice,
“Acum, aãteaptá un minut. Biserica mea nu ar sta pentru
aceea. Eu nu aã putea face asta. Ei m-ar da afará. Consiliul má
va da afará. Urmátoarea ãedinäá a predicatorilor, eu aã fi
excomunicat.” Nu mai rámàne nici o jertfá pentru pácat,
pentru cá el a luat tocmai Sàngele care l-a sfinäit ãi l-a adus
pàná aici, la cunoãtinäa Adevárului, ãi L-a socotit ca ãi cum El
ar fi un lucru nevrednic ãi L-a cálcat sub piciorul lui, dupá ce
Dumnezeu l-a condus pas cu pas aici sus pàná la Duhul Sfànt.

182 Voi ziceäi, “Oh, acum aãteaptá un minut, Frate Branham.”
Doar un minut! Duhul lui anticrist va face aceea. Aäi observat
cele douá capete ale lor? Cine era Iuda Iscarioteanul? Diavolul!
Biblia a zis cá el era fiul pierzárii. Ce este pierzarea? Iad. El era
fiul iadului, a venit din iad ãi a mers ân iad. Iar Isus Cristos era
Fiul lui Dumnezeu, a venit din Cer, s-a reântors ân Cer. Cànd ei
amàndoi au murit la_pe cruci^Iuda^Aäi ãtiut voi cá Iuda a
murit pe cruce? Càäi ãtiäi aceea? El a murit pe un lemn. Ãi Isus
a murit pe un lemn. Acesta a fost táiat; asta-i tot. “Blestemat
sá fie cel ce moare pe lemn.” Ãi el a venit din iad. Ãi priviäi
ce^Atàt timp càt el putea sá-ãi strecoare calea lui ân bisericá
^Aceea e atàt de sus càt poate veni el acum. Vedeäi càt de
ânãelátor poate fi el, cum a venit Iuda? Ce era el? Un casier, un
frate, lucrànd ân bisericá, crezànd ân Domnul Isus Cristos, ãi
era tot aãa^[Banda se sfàrãeãte incomplet._Ed.] `
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